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PREFACE

‘The Damara Tantra is being presented for the first time
with its Text in Devanagari and an English Translation. It
was initially published long ago in the Bangala script and that
cdition has been the sole source for the preparation of the
present cdition. The Pangald edition contains full Text in
Sanskrit but the matter in the Appendix I is only in T'angala
language and no Sansrit original has either been given or
referred to. Thercfore, in the present edition I have given only
a Translation of the Bangala material.

As far as the subject matter of the Tantra is concerned
there is a lot of similarity between the earlier partions of this
Tantra and the Bhita-Damara Tantra also published only in
Bangala script so far. However as the Tantra proceeds the
matter starts diflering to the extent suflicient enough to give
it its individual identity.

This Tantra is unique from many points of views. It
contains elaborate material on the Satkarmas out of which the
topic of Subjugation ( Valikarapa ) has received a specially
comprehensive treatment, It also contains numerous other useful
subjects, such as making wealth and stock of foodgrains inex-
haustible, many prescriptions for the improvement of crops,
for driving away many obstacles, such as, parasites, pests and
and insects from the house and making life prosperous It
sepecially mentions elaborately the uses of parasite plants
growing on certain trees. Such plants have been mentioned as
possessing special powers of bestowing prosperity on human
beings and curing various discases. They show their results

without any mantra-sidhana and hence deserve special attention
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for research and validation of the assertions about their such
powers. If they really possess the powers ascribed to them they
can be of immense benefit for mankind even in the present
day world.

In spite of numerous such useful prescriptions it is very
unfortunate that majority of modern Indians label the
Tantras as full of superficial rituals which may have no use,
However, without practicing any of the Sidhanis it is un-
scientific 1o brand them as such by persons who claim to be
scientific in their outlook. There are numecrous cxamples of
ascetics and Tantrikas even today who have achicved various
Siddhis ( supernatural powers ) on the Dbasis of their rigorous
Sadhana. To brand such Tantrikas as fakes or tricksters just
because they may not be in a position to demonstrate the mecha-
nics of powers of performing miracles because their such capa-
hilities have been acquired not on the hasis of some scientific
experiments or theories but on the basis of Sddhani which
can develop the intrinsic powers of the Sadhaka, There may
not be a theory about the acquisition of these powers except a
gradual attainment by rigorous ritualistic and abstract Sidhani,
‘Therefore what is needed today is to perform various Sadhanzs
with faith and see whether they vield positive results or not,
because no scientific tool can be applied for such validation,
Moreover, it is repeatedly mentioned in the Tantras that a
sceptic approach to Sadhana makes the Sidhana an exercisc
in futility. I'or any success onc should approach it only with
extreme faith and without reason. Utter surrender is the only
way of achieving success in Sadhanda. Moreover, there are
numerous prescriptions in Tantras which can succeed eyen
without any Sadhana or Mantra-japa. To start with, scientists

can take up such topics at the outset for study and validation.
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The effects of Herbs and Roots can also be easily tested
= o . - e 3 ¥
pros ided they are obtained according to methods prescribed in
1
the present and other Tantras

I have undertaken to present this Tantra, hitherto regarded

as sceret of secrets, with its English translation so that it
: it may
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such as, we can take up the veey fact about the nature of the

fTeotivencss of mantras themselves and whether they really

S any intrinsic change i #i
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11 fecl my labour amply rewarded il the present Tantra
d form is able to attract the attention of the

inquisi
its ]:l‘cscriptions. Later on, I proposc to bring out some more
Tantras 1.Cg;-.,;-dccl as sccret. with translations so that they may

hecome accessible to the scientific readers.
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Damara Tantra

( Text with Fnglish Translation )

Aum Salutation to Krodhabhairava

sUlHads wgwd  gaafagaea |

FNANIH @i gasEITESY N L 0

I bow down to the Unmatta Bhairava named Bhiita
Damara, Who is skybedied, immense in form, shining like
the Tire of Pralaya ( Dissolution ) and the Differentiator of
Undilferentiated. 1

aaaifyafs Uf  gifaganesag

IJFATNIE  deAr ESIEAERIE N R\

Bowing down to Unmatta Bhairava Who is the Lord of
worlds, Horrible in Form and worshipped by the Cods and
the Siddhas, the Unmaita Bhairavi asked : 2

ATEYATT:

F9 AT AU AEe FEw awgEa

sy w7y fafd ass@amusgan i3

Bhairav said : O Bhairava | In what way in this Kaliyuga
the Yaksas, men, serpents

Kinnaras, Pramathas and the

women etc  residents of Jambiidvipa can obtain the various

Siddhis ? 3
Us:y qoar fwexaifes: aaaisan |
AIATAT T ARAFT: GIZIET HIA: T3 1 ¥
How can all these men who are embedded insin, falsehood,

devoid of morality and lethargic, can help themmselyes ? 4
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FA1arda  qaafa EdlgeEEaas: |

avged faga: gl «igagas: sar

fagaiscafamrars azioias sifase o

How can the sins generated by I alivuga can be destroyed”
How can one obtain all the Ayima cte. ecight Siddhis which
arc destroyers of sins and also what are the auspicious and

desirable methods for obtaining Emancipation ? 5

AFIANTAT: qramaesraqifEay i
g 73ufed 2By Bwar I AT NE W

O Deveia | How can the sins avising out of taking fecd

with low castes, resorting to other’'s women and the torture of

darkest of Hells be destroyved ! G

guaImed sruial  aaafagatang |

FaaFsgar  miftar ay o 9w |

99 &7 gHIRO a1 sata s e

O Lord f How can the passion of a person living away lc
so agitated that coming from the distance he voluptuously
embraces his beloved. and how c¢ven the Brazhma cte, € ods
could be liquidated 7 Also, how can a dead person become

—_

alive and healthy and immortal ? 7

FEHTANIT A1

MY sayagas asinfd  gufcase |

qeY AT gmad  aofa wAsmTg uc

Unmatta Bhairava said * 1, the Lord of Anger, Sky hadied,
holding the Vajra in My hands the Destrover of even the
Cods, Lord of the Earth and called v the name Bhittad"mara,

may after bowing down, will speak to \ ou 8
97 EAgrEgRia  wgdsEsangay |
IeGREAN ' wed  Adgggha: |
AAAIE gar ditedsagsa aq fad
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aeq 19 faar safaardot  fFageaa |
afeery R w=sfa fafzfuszi o ag e

Out of love for You I will disclosc those wonderful facts
to You which arc not worth disclosing to anyone. O My
Beloved ! Listen from Me the facts which are rare even for the
Cods in Heayven, men and scekers of Emancipation in this
world and Nagas in the Nigaloka, Without the knowledge of
thesc facts ncither women could be emancipated nor the
Yaksints obtain the desired fruits, Please therefore listen to
themn. 9

gt gegAsTiin gma aggaAq |

qrrRneT  gArat wrzer ¥ fagia n e o

Now I describe the extremely secret of the Mantras with
which cven the death of the Geds and the Bhiitas too could be
cffected. 10

fyg gt gRgIE dd G|

gAqary aa:  ganded  agaia |

gea  faswrd Ao RAAEARIG |

FEsAIAn gsras  geafra aeqIgd: |

CE UL L GARNE o LEII G LU Gk S R A S S

The Mantra is : Aum visamvajrajilena han han sarvabhiitin
hur phat. By activation of this Mantra is born {from the pores
of the hairs of the Frodhabhairava the flame of thunder-
bolt with which the Pramathas ctc become parched  and
Brahma-Indra etc  principal Cods too become subject io the
reion of Yama ( That is even these principal and otherwise

imumortal Cods also are subjected to Death ) 11-12

frarareiaol wed  wraasalsfafafeaar §
qriaa  gANSGr  agIAE A o
geg  wifgaado awerifaEgan |
gaggadr frar gason o sarfa |
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qaraf  gfasday w3zew  gwEa: |) R34y |

I describe to you the very astonishing Mantra named
Vijtanakarsini. It runs thus : Aum Vajramukhe sara sara
phat. Mere pronunciation of this Mantra destroys the fear of
thunderbolt. This is the veritable Mityunjaya Vidya {rom
which dead persons could again be brought to life and all the
misfortunes and calamitics of men are destroyed. 13-14

aargoi fearafa  swaasIeEy |

MYUT:  gA: S gaEshadmga i {n i

gafey gggaa dmcfafgaresq )

gaifafs ag  aemrsHaaifaag: wga

segurfaa w3 gissargasgan |

gafvwar gamrarm sfasxafa fagan o (e

Thereafter, for the hencfit of men and Pramathas, Lord
Krodhardja again tells the Mrtasanjivani Mantra, which runs
thus : Aum Sarighajta Samghatta mrtam jivaya svéha. By,
a mere pronunciation of this Mantra all the Bhita-Devalds
swoon, are stunned, and when arise are completely paralysed
in mind. 15-16

graTNBard

AN | §RO AT g ¥ 9|

geElgil @ar gEieEs  s99glag o ote

Unmattabhairayi said : O Lord, O Cod ! Tell me about
the practice of Sundari Mantra, its extrication, its Mudrs,
its worship and the method of its Japa. L

AT IAF

UF A W@y F9 AWHUAT |

frsaqmragy aifafagyraraaifaar |

fagafragaqfasar smfase  wagan o ge 0

Unmattabhairava said : Taking his scat ( Asana ) in a
temple, in a forest, in a F:‘vi\-'a-tcn'zplc, on the cenfluence of a

river, or in a cremation ground, if onc worships then the
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Bhtitas and the Bhiitinis etc. are pleased and men obtain their
desired fruits. 18
IeHTAETATT
sr@gaad  wgniwm  gAda FEET )
ganfz  wieet afg afer gedisfadza n e
Unmattabhairayi said : O Ralavaktra ( Form of Death ),
Mahabhima ( Great in Form ), O Pramathe$a, O Trilocana
( Three-eyed ) ! If you ere satisfed with me, then O Bhairava !
tcll me the method of causing the Death of Gods like

Brahma. etc. . 19
geAT WTT Sar ¥

gaia: waaemifa wared a9 fagfa

Unmattabhairava said : Now I am telling the Marana
Mantra ( Mantra for Eradication ) from which even the
impossible becomes possible

AL TR qascad  HILHH |

qid  gIIHE A 91 "I |

gesaraT  fAEAaEaEaguEas:

fracggasdd  awisarar  FaifEan |

gz  AZWEAEAING APITFA- |

SEND A EEaEGl) gayega fRaTr: |

agifesaY fameea @Iggoes  guman:

The Mantra runs thus : Aum hana hana sarvam miraya
maraya vajrajalena huih phat. This Mantra is the veritable
destroyer of all the Devatds. By performing its thirty thousand
Japa all the cardinal points of the compass become unstable by
the flame of the thunderbolt; all the weapons arc agitated
and Brahmi, Mahadeva, Vigu, Indra ete. Cods, Yaksas,
Gandharvas, Kinnaras along with their ladies

all perish
into pieces and fall destroyed.

qifracd g3 sigfafenan  @adqan
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ghiga  gFgaEsns  faud  ga
gifgfesa=ami S FAIET |
gewaagEIasaar  sifg gueaE |
AT FoAufmRigIgaTmg wo

When the Bhatin mantra, the destoyer of immortal, sinners

and the Cfads, was so declared by Vajrapini then the Cods

were surprised. They saluted the Lord and said : “Kindly be

merciful on us, In this Kaliyuga we want our fulfilment in

Jambiudvipa.” 20

Svqd srgerizegr aqifs  oGifaaiaar |
ga1El siagegea go  Frad =iEar i
fag  sEddgwansa ATl |
gk aamITSiaefa 9y )
ai @ gfa wyear fag Arg4ET 937 |
i AR JIegwcaa: wa |
WY Jear 9717 a1 dlafgamag 1y 4

RO et T r e iy o) S
Aum Srim Tilottam@. Sruh et Kafcanamala. Aum Srim

Huy Kulaharipi. Aum hui Ratnam?1s, Aum hwih Rambha

- 14 - - - . _ — -
Aum Srim Urva$im, Aun Ramabhusint.

With Salutation to Krodhabhairava I have told you all

these Bhiitini Maniras, 21

sgqEHAT HIgERRiqoa:
Taegd  HigasEd FaMH LTgAA |
qigex aredl 99 wasateg  fafgad
fagmisared afgargama SR 0
SyesT AAITLaEr AgHT 9 Afgoir o
argrRsoseear 9 e wwafafgar |
igaEar gt A matasr a9
qAV[FARRAGT AT FAROHEAL |
qaiwier @& wufglfgamsgan egar
ety geargalayw sl Slawegd |

R a—
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qsar gadg  afgmoaseyt  gifaar |
gfzadT w<ony fgar gfassr =sgor 97 |
Frarrar sfasr  qa%eqAr  Jdr a4r |
IS T AETEAT aasuafafgar 0
zfa segdni aigearfzafFoa: |
Petermination of Nzhendradi Yoga in Satkarmas
Stambhana and Mirana should be practiced when the
Iarth I lement is on the rise and VaSikarana when the Waier
I lement is on the rise. Vidvesaga should be practiced when
the Fire Ilement is on the rise. Uuccatana should be practiced
when the wind Flement is on the rise. Jycsthda, Uttarasacha,
Anuridha and Rohint are the lunar mansions auspicious for
the practices said to be perfoimed when the Iarth Tlement is
on the rise. Uttarabhiidrapada, Mila, S’aiabhi.;:a Pirvabhi-
drapada and Aflegd are the lunar mansions favourable far the
practices said 1o he 1&:1‘&“:1mcd during the reign of Water
Flement Purvasadha, Sviti, Mrgadird, Ardra Uttaraphalguni,
Pusya and Punarvasu are the lunar mansions favourable for
the practices said to be perfermed during the reign of the Tire
I lement. Afvinig, Bharani, € itva Dhanisihs Srax ana  Maghs
Vitakha, Fricika, Purvaphilguni and Revatii are the lunar
mansions favourable to the practices said o be performed
during the reign of Wind | lement. Therefore all the practices
should he performed only alter the determination of their

favourable lunar mansions.
I'nd of the chapter on the determination of the
Mahendra etc. Yogas for the Satkarmas
a9 g9 siqiafqeia:
giffas aifed =1 afasifessaifn o
goeaifRanre?  gafaearg o gl |
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dAIBEAIeZ  @IFW A [
' efa wzssln sigfafdia: gam |
Determination of the use of the I'ingers
in the Satkarmas

In the Rituals of Santi { Pacification ) the use of Tarjani
finger, in the Paustika rituals the use of Mudhyam? and the
Angustha, and in the Marana ( Liquidation ) ctc, the use of
Animika and the Angustha arc said to be auspicious.

I'nd of the chapter on determination of the use

of fingers in the Satkarmas.

e gafwmg faf:
fafgneggmiganlay  agd w@3q |
fafyweafagiarg  sigagest  w3q o

Method for procuring the
Roots aud Herbs

The Osadhis ( Roots and Herbs ) are effective and fruitful
only when they are procured according 1o rules and with
proper Mantras. When procured unmcthodically and without
Mantras the Osadhis remain only picees of wood and they
haye never been found to be fruitful,

FEHIFRILARTALT AT G l

srar fafyar Afgarcataya: fafgar 9 & 0

All the Osadhis growing on an anthill, well roadside,
beneath a tree, in a temple or on the cremation ground, cven
if obtained accarding to the preseribed method, have never
been known to be effective.

sasnuafmsafaaasEsd Flavsagaaadn |

i aqifugar gegazed Qyfves:

Osadhis with defects like those decomposed due to water,

burnt by fire, growing out of season, or worm-eaten eotc. should
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not be used, OsadhTs should also not be taken in either more
or less in quantity than actually needed.

garfegemavasd frde sraskad: |

syZeqifgaaifa  darg @adIgyd 1

After leaving his bed in the moming the Sidhaka should
clean his body by purification of the Elements (BhiitaSuddhi).
and worship Siva along with His Bliitas, Only afier performing
these rites should he proceed to collect the Osadhis with due
yespect deep faith and observing complete fast.

geud aagardi (afawEs seaq l

eral g ear gaed Aifaneag.

e garara fagrarme g™ §994dn |

gaadeg 3 @4 F@EeniGEzEgar W

Now the methods and rules are Dheing described according
to which onc should procure the Roots and Herbs. Firstly,
before going near the root of the concerned tree or plant one
should recite the Mantra @ “Aum VetalaSca pisacalca raksas-

abca, sarisrpah. Apasarpantu te sarve vrksidasmacchivajnaya.”’

gay afa:
2% quEasgaaryy Fagraiadigl 1
quurgya 7 afg @ Wi ga
qa: YATH

¥q @l gaq APAT @f |7 Yq |

9 AT FEROY A4 ATYIEEA |

yarg @afasaife aragad qiforay \

ar & iy wifgarfa w1 & INsFRaTREg |

asq fas wearfr am &Esd wa 0

&% =Y &ff Targr | aww lasl Yaua |

Then bowing down should say : “Aum namaste'mrtasa-
mbhite balaviryavivardhini. Balam3yufca me dehi papinme
wahi diratal. *“That is ‘O born out of Amita ( Nectar ) and
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strengthener of strength and vogour ! Give me strenoth and
life and destroy my sins’. Reciting thus the Sidhaka should
bow down and salute the tree. Then reciting this Mantra :
“Yena tvam khanate Brahma  yena tvam khanate Bhigu  Yena
Indro'tha Varuno yena tvimupacakrame. Tenaham Khanis-
yami mantrapiitena panina, MA (e pate manipiti ma te tejo’
nyathabhavet. Atraiva tigtha kalyani mima karyakari bhava.”
the Sidhaka should dig out the root of the tree and then

reciting this mantra “Aum hrim kerau svaha’’ he should cut

the root.
gl gafaaat weanin glagy 1
slaa=m  acha glasagyd gag |

sfagfasmgnfafe:

Thus has been described the methed and procedure for
the procurcment of the roots and herbs for Satkarmas and the
Sadhana of all other mantras.

I'nd of the description of the procedure for

procuring the roots and herbs.

CHAPTER ONE

ECIERIERCICITS
Mecthod of Vasikarana
( Subjugation )
&4 AAAFATHLH
Now the methods for Va$ikarana of all types ol persons
arc being described :
FoifArgaa: gunsFaeqcads I |
eapry fowar  =ifa s%wrx faegeasr
AN G 1T °qT WA e |
fafaemaian 9 gradY A Q@ g |
wl g |
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g @I [EGCA FIT TITE o |

gAY a7 gafasss faanfo arggrgar |

gefusfra  aaAm  fagmir Srga g g

The appropriate mantra  as could be extricated from the
Text is “Mrom Drom”' Obtaining this mantra from his Guru
one should perform its five hundred fapas, Even by doing this
much a Sadhaka can Captivate persons, be they sons [riends,
kings or their relations. This is called a Siddha Yoga ( A
perfect formula ). 1

w3 am: Felade  HRElAey w@igr 1

gaifual=a =i geax  gmarg afz |

geag aeg AT g Fawafa @ oegEg iR

The Sidhaka should recite this mantra daily : “Aum
naniall kaiavikata ghorarapint svaha.” If the Sidhaka conse-
crates seven maorsels of grains and  pronouncing the name of
the person. to be captivated, cats those grains then that
person would certainly be captivated., 9

(e CEuE GIEREl g

genwalfa @ g warfwefad g

gay asgwsag  weuafad egag o3

Any person can be captivated by such a Sadhaka whao
washes his mouth seven times daily with this mantra : “Aum
yabsyamukhi rijamukhi svaha.” 3

g% YT SU A EAEHA TAENA HIgA WA §d 9]amq
a1 EAET | :

gan  Afgd 9sg aE  weR qEd |

st g1 S gy a1 adats fafmag ne

Flowers should be consecrated with this mantra : “Aum
Camunde jaya jaya stambhaya stambhaya mohaya mohaya
sarva satvan namah svaha.”

Whomsoever such a consecrated flower is given, be he a
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king or the son of a King, he would definitely be captivated. 4

&% qa: Frgvsafasifadr aifadt adalssagd w@r |

ASITLHZETG F%AT e g |
AQMHITE & 3 MAFAraafiaay I
gfacy faas o Fais garamalq (A

“Aum  namah  kodandalara-vijalini  malin  sarvaloka
vataimkar? svaha'—with sincere eiforts one should perform one
thousand and cight Japas of this manira and then pounding
together the roots of Apamarga and Gorocana should put a
Tilaka on his forechead with the recitation of the said mantra.
Sadhaka can thus captivate persons of all the threc worlds. 5

asrgfad 98 faugr faaf=w i

ggaaai afa: s<ar I0Skgd garElaq

dfasr arrge Far gew Fed 944 |

ggd Affad  weadamwata Siaag

qeE) ga—% Ay anady graguf gdggis gaat
wgaiy arag gt oz wg g adAFIagd @mn

el

Mantra for this charm runs thus : “Aum namo Bhagawati
MatangeSvari sarvamukhararije sarveldimn mahamaye mitange
kumarike laha laha jilve sarvalokava$aiikari svaha'’.

On the eighth or the foutcenth day of dark fortnight
Sadhaka, observing continence and fasting should dig up the
root of Dandotpala and pound it, ‘1 hereafter consecrating the
pounded root-pastc a thousand times with the above mantra
(Aum namo Bhagavati, etc.) he should place a portion of it in
betel and give it to any person to chew. Thus the person who
chews the betel would be captivated. 6

quEleae e il wealagr adaEAd |
aeygsad qafe Ml assfa drau |
qr |57 F@v {qcd SrgiEag a1 ggas we
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| Taking the root of Dandotpala a  Sidhaka should bind it
carcfully to his waist and then repeating the above mantra
( sce para 6 above ) if he goes to a woman then that woman
would be captivated like a slave. 7
ﬁ%alqﬂfi’vratg@i ggn  gmEsed 9 |
ged wfad ag g SfGsa  Fawdq |
AYFad  FENFAq G Ged FEreagy |
qeqy agr-2% axfEd oy @ w9y gmEngs gE g%
31T =1
Mantra for this charm runs thus @ ' Awh vakrakirane Sive
raksa bhaye miyahyamriamh kuru kuru svaha, 4
At the time of a lunar cclipse a Sidhaka should obtain
the root of é\'ciﬁ.p:wﬁjiﬂ and consecrating it one thousand
(imes with the above mantra ( Sec para 7 above ) pound the

root. Now, if the Szdhaka applies the paste to his eyes he will

captivate all the people of ithe three worlds. 8

Qamufaargd mA=aEataay |

qaaq wfad 37 faaes gansEs 1 el

Pounding Gorocana and the root of Svetaparajita a Sadhaka
should consccrate the paste so obtained with the Mantra in
the aforesaid manrer ( Sce para 8 above ). Applying a Tilaka

of this paste capu\ ates the persons of all the three W orldy R0

{ yaufaaiga Fear qrrgansany |

qaaq AfFrd gt NI g FHIT I e

Fnclose the root of Sveti parajiti in a betel and consecrate
the betel with the aforesaid Mantra ( Sce para § above ). Now
whomsoever this betel is given for chewing he will be capti-
vated. 10
ArgEAARE qrgAd gaisiabagg |
{ ufend Srad qeq gefwafa fHimag |

'.f et qur- fggel@  awmu il
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Obtaining the impuritics of the nose, eye and sole of the
feet a Sadhaka should pound them together with the seeds of
Guyaka and then consccrate the paste with the Mantra : “Aum
pingalayai namali.” Whomsoever this mixture is given to drink
with water, he will definitely bhecome captivated. 11

grgiage  fagr  miAsdgafEay |

ggel  afigd ag g AMFAAFATAS |

gagi fag waral  faes agaradq

weReg qaAaq IREN

The root of Indivara (blue lotus) should be pounded toge-
ther with Corgcana. ‘This paste then should be consecrated g
thousand times with the aforcsaid mantra (sec para 11 above).
Thereafter i the S7dhaka applies this pasic in his eyves he
becomes beloved of all persons and the three worlds hecome
his captive, 12

At azzezm  dqg  vRAg w2

73 ®0ifa  gEe faaifado aifsgg g 30

gfa gasaaetHLT A

If the Sadhaka obtains a parasite plant growing on
the Vata tree during the lunar mansion of Rohini and holds it
in his hand then every one will become his captive——so has
been declared by the sage Vilvamitra. 13

End of the section dealing with the

captivation of all persons.

- A qITFIHIOT
8% gt @: ag® A FGATAT 18T\
9aRg ggd dwar adqisAa a0 garfafafea $ga9teT-
MATTRLHd faas gafq u LN
gfarsaansLoq

Captivation of the K ings

After performing one thousand japas of the Mantra : ¢ Aurm
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hrim sah amukam ( Substitute Amukain with the name of the
person intended to be captivated ) me vaSamanaya svaha.”
The Sadhaka should then consecrate seven times with this
mantra Kumkuma, Candana, Corocana and camphor fnixed
together and apply a tilak of this mixture, This will captivate
the Rings. 1
I'nd of the scction on Captivation of Kings,
AT GEIEAT FRIHTINH

FrEgl 391 §8  FHafoafaixag )

ggey Ay Frar @m AEd gar i

3% AHY WATY TF1T 3% HIYIR AGFI W ATAAI T

|
Captivation of a wicked lady

Kakajanghi, Vaca and Kustha should be mixed with
one’s own semen and blood I hen, if all these things together
are given in the hands of a woman or she is madeto drink
them with watcr along with the recitation of the Nantra :
¢ Aum namo hhagavatc rudraya awh camunce amukim ( subs-
titute the word amukim with the name of the person to be
captivated ) mec vasaminaya svahi”, then that woman will
hecome a life-long slave of her husband, and even after the death
of the husband lament and keep roaming in the cremation
ground in search of her deccased husband. 1

FOTLEFIS  g6T gEY ST AT

qIogi pawrEra [Far@nar argreayr |

gealdi  GARM[ @Al FANT T

ga MAAT  qTar gy STFFAT

fags A9 Fear g F&Eei FgAANT 020

One should obtain with cffort the flower of black Dhattiira
in the lunar mansion of Pusya, its fruit in the lunar mansion of

Bharani, its twigs in the lunar mansion of Vi$akhd, leaves in
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the Iunar mansion of Hasta and its root in the lunar mansion
of Mzla, Then taking equal parts of camphor, Kurmkuma and
Corocana, should pound them together with the various parts of
the Dhaitira mentioned carlier. One who applies a Tilaka of
this pastc on his forchead captivates his wife even il she js
of a very bad charactcr. )

sragasg  swiea  @aarafrafEay

aeg e fagald ar el 4391 9I3EA |

2% qw: fgasafn agsl ¥ agwEa @gr | 3

Rising up in the morning a Szdhaka should wash his
mouth, Then taking the name of his wife il he drinks water
with the recitation of the mantra: “Aum namaly ks iprakarmani
amukim ( substitute amukim with the name of the person to
be captivated | me valamanaya svaha”, then his wife would
definitely become his castive.

goongfaams  argad  uigay |

sgaar? fead gareasar wafa qregan )

8% 7 EArgr i ¥ |

Fnclose the root of Krendprajitd in. a betel leaf angd -

3

crate it with the mantra : “Auwin hruh  svaha”, I qhis
conscerated betel is given even to a wicked woman she will
definitely be captivated 1 his charm never fails.
g afgd GATTIY S=HIE F&Fa: |
amfanfag gsd WAl saafq)
sy wafa gr wial ara st @Fe )
3 Zeargri ¥

If a Sadhaka pronounces his name along with the name

4

. . 7 1 Fat .

of his wife and consecrates a flower seven times with the
z e e - L 4

mantra “Aurm hrim svaha’’ and then gives that flower in the

hands of his wife she will definitely be captivated, 5

arvaEargeT gq a<ar Fafan aag |
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GIEER 9U 74T AN 71T ga: |

3% fgsgrggata weud: seammfyafa: geat qEagRt
afg & garad Faaay eargr i e

Reciting the mantra : “Aum vitvavasurnama gandharvah
kanyanamadhipatih suripain salamkarain dehi me manantasmai
vitvavasave sviha,” a Sidhaka who offers seven aijalis (cavity
formed by joining both the hands ) of water, gets a virgin girl

fully decorated with fine garments and ormaments. 6

MAFAFFAINAT YT gean Frafafaea g9 AyRcd @1
qaq &r Fzar gafa i e

If a Sadhaka writes the name of a woman with Corocana
and Kumkuma on Bhojapatra and places it in Chee and honey,

then that woman would be captivated. 7

faarraarg  asis Agatd garEq |

ZE4 g1 g FEA aeal awfEarng 0

3% qry IR0 L0 | ARFrhrRey agqq N < |

zfa geredy asisq |

Obtaining tiic root of Daru Haridra in the Lunar mansion
of Visaikha a Sadhaka should Consecrate it with the mantra
“Aum pate vajraiya svah@.” Il this consecrated root is tied te
the left hand of cven a wicked woman she will become a

captive of her hushand. 3

Iind of the section on the captivation

of a wicked woman

aq qfa FaiHoq |
qarg afen fagr siawgdgay |
garfaafag g Mfaaarg afada:
s srrafady afq & gawag o 5 IHALTIH garfy-
afeaqa fafg: v g

‘J.
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Captivation of the Hushand
Taking the Paficinga ( five organs ) of the Pomecgranate
tree (viz. its root, bark, leaves, fruit and flower) and pounding
them theether with white mustard a S7dhaka should consecrate
the paste seven times with the mantra “Aum K armnamalini patim
me vasamanaya thah thab.” Applying this paste to the vagina

of a woman will captivate her hushand. ]

MmAFAFagggRaifEaEn
qeEqr: 827 Fd (a9 agead |
FIREJIANT AGHT THTFATAT |
gYaraseany  uFAIHAsaY | Q|
Tor the bencfit of married ladies the sage Vatsyayana savs
that Gorocana and the root of Venara should be soaked in
Kumkuma. Thereafter application of this paste as Tilak on the
forehead by a lady will coptivate her hushand, 9
GEAVIRIEEHT  9aBiEans
ar Fifad egafa armaREgag |
gean afa: gafz fa=xfa ggag
Moy sfaq: fFa AT |3 4
zfa afa agsomg |
A lady who at the end of cohabitation with her hushand
touches his medhra ( penis ) with her left foot, captivates him
like a slave. This king of charms has been disclosed by the son
of Coni. 3
I nd of the section on captivation of hushamnd
Attraction
ad AFTT A
agdasiarged fgdvaatafeaan |
Fear fafauggrd 939§ fadmsq o
g wi favd FAar AT gegag |
dg@IgE w97 G9  wal@ apgan |

s el
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wer: @ @ @ gl gt gt § &)
MINIGWRIT  gEEATUHGn |
HEAUTGAIFRE  Arseragugs N
The mantra after its extrication from the text runs thus :
Tham Jham Jham ham ham ham hem hem”. Men, Cods,
Yakeas, Nigas, Raksasas avd all the moving and static
organisms are attracted by this mantra ! ive hundred ‘apas of

the mantra activates after which it could be used for charms |

SRR UEEA R CETCII G S H
gogao dfysa fafadg aeg #ad
ey a1 geaY gifg gAY ar 9IRT 7 |
FFe: FAagaifa g aeg ggFagg N R
The Sadhaka should bring the root of Arjuna tree in the
lunar mansion of Afle;i and pound it with the urine of a goat.
If this paste is thrown on the forchead of a man or a woman
or even an animal then they will dafinitely by attracted. 2
Quiadeg gasg  qaeai  AGIAZIH |
quEged g4 TG FEATE T R 30
zfa armguq |
Taking the root of Stirydvarta on the fifth day of a fortnight
and enclosing it within a betel leal if given to a woman then
that woman will be attracted to the extent that she will herself
come to the Sadhaka-there is no doubt about it. 3

I'nd of the Section on Attraction

aq araratasEag
geiged faqidied go awal YA |
gar ayaraarafa gamfa 9 @I 1
Methods for obtaining prosperity
Taking the root of Sitarka in the lunar mansion of Pusya
and wearing it on the left arm brings ample prosperity. 1

wh fAgaqasg  aleTsd G9a |
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gz fogn adf gaifaas gaagag o0

Digging out the roots of Raktacita and Clittarka at the time
of a lunar eclipse and pounding them with some honey one
should make pills out of the paste so obtained. Now rubbing
this pill in water and applying its tilak on the forchcad is
auspicious and brings prosperity. 2

MATAIFFAIFIT Y5193 7eq q17 dfaeq AgAsy L1797
qa: &g wafan 3

Writing the name of somc person with Gorocana and
Kuikuma on a Bhiirjapatra and then putting that Bhiirjapatra
in honey brings immediate prosperity to the person whose
name has been so written on it 3

ggarMAaaEadT g 7 dfasa ggmey w939
ayarad wafa o v

Writing the name of a person on a Bhirjapatra with
Kuwikuma, Corocana and Alaktaka ( a kind of red paint used
for colouring the feet ctc. ) and putting that Rhirjapatra in
honey brings prosperity to the person whose name has been so
written. 4

FERIADHIA! fFea9 e Tiw dfaed aynsy eqEaq
GAIZIY § SYATigarT gafa o w0

gfa aYwmafaarang |

Writing the name of a person  with Kuikuma and
Alaktaka on a Bilvapatra and putting that Bilvapatra in honey
brings prosperity within seven days to the person whose name
has been so written. 5

I nd of the scction on obtaining prosperity
ag AgiFafanrayg

FATEUM 9T &1

feagrafe arnrgana a3 |

gedigg  TeufadTAnE)
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frenfga:  gaEgdzafa o
Unguents
Be they men or women, if they have to indulge in worldly
pleasures. unguents and cosmetics arc a must for them. There-
fore for the increment of the pleasures of Iuxurious and
amorous people perfumes arc now heing described. 1
Fzeqqd agE  agaggafa T
fagr Geeiaqi=aa giiey AreTdg a7 0 2 |
Leaves of Kadamba Lodhra and flowers of Arjuna should
all be pounded together. Thereafter application of this unguent
destroys bad odour of the body. 9
gifergaess w9989 991 7Y |
frraum=a dfgsy qedaY weyaras: | 3 1
The upper skin of pomegranate, Lodhra, lotus-flowers,
honey and leaves if Nima should all be pounded together. The
application of this unguent destroys bad odour of the hody. 3
qfgd ANAA"T AT FIGARY |
age el A wERd UL G
weazfada gusl qrgag Haq 1l
Sandal, Tejapatra Bald, root of Utira, Aguru  Badaribija
and Nagakesara should all e pounded together. This unguent

immediately destroys the bad odour of the body. 4

gpqoieas  @lel  (AFEqs EIHar |
qfeqey HqAT=Ra g g% gag ML\
zfa agagatagrEay |
Bark of Saptaparpa, Lodhra, leaves of Nima and  Abhav.
should all be pounded together. This unguent definitely destroys
the bad odour of the body, 5

End of the section on Unguents

5q gEigd-fayrag
fyeasfigotarery  ganyganfaayg |
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ST HATEAT TET qrAq ga g o
Oral perfumes
~ If the powder of Pippali, ghrta and honey is mixed together
and eaten daily in the mornig it will destroy the bad odour of
the mouth. ]
URET a1 FT ARG 9 |
S04 AT 31 9 91¥ A7 gesaranafy |
faii aear g aftef w3 wgenfaag | R 0
Murdmamsi, Vaca, Kustha and Nagakesara should all be
pounded together in the form of a powder. The mouth of a
woman who takes this powder daily in the morning and

; )
evening becomes as fragrant as camphor. =

Afed gargag fagr aggui=ad |
gd e Ao gaea R wgr o3
zfi ga- ga-faaerag
Seed of mango fruit and the root of lotus should he pound
together. Mixed with honey when this paste is placed in the
mouth it imediately produces pleasant fragrance, 3
Ind of the section on oral perfumes
g gEandratarag
afed afed dear MAFFEafEay |
Aqargasiasg  Auea "@fagzafa g g
Destruction of erruptions of the mouth
Mixing Gorocana with Marica powder, putting it in the
mouth and retaining it there for some time soon destroys all the
erruptions of the mouth. 1
fasd geaag T MEST dgag |
ascqrg favda  gaad fGazaf |2
sfa gaanai—fFuayg |

Tila, milk and Sveta Sarsapa should be pound together-

=N

| i i i AR i X'
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Putting this paste in the mouth destroys all the erruptions and
wounds of the mouth, 2
I'nd of the scction on destruction of erruptions

of the Mouth.
B OER G ERCHE LGRS
FUTe Qa2 qATAT
7 ey gaw faAaEgo |
genradl gEsaaaat
Fafadargagenag ¢
Methods for Blackening the Hairs.

All such persons whose hairs of the head may heve bhecome
white, should blacken them; otherwise none of the cosmetics
and unguents would extend lustre and beauty to their persona-
lities. 1

fgar  aeduid  sgYgIEsadr |
Fengfasar aig wog urd  fA9aq |
aeaqEE Farg Fguid Ty Fagu

Triphald, iron powder, Iksurasa and Bhriigarajarasa in
cqual quantitics and half of the total quantity of these substancces
black clay be collected and then put in a vessel for onc month
Thereafter, the medicinal potion so formed if applicd to the
white hairs will make them black within four months.

dgleg aarged fagr wEied aus |
fafgd Sodq @id AaEdaFAg IR0
gfa daw faurg

Impurity of iron, Tapa-puspa, and Amalakt taken in equal
¢uantities he pound together, This paste i applied to the white
hairs for three days will blacken them within threc months—
there is no douht about it. 3

End of the section on methods for
blackening white hairs,
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ag gF-faearfz FAaiglgarEy
fasguedicad  weHaiTIq
mnyx fad sTyanag |
aygganad  faqsgo
awifafaer =3 fagfan g
gfa g5-fazafz Eaefaumg |
Destruction of TLice ecte,
Vidanga, sulphur and cow’s urine should all he cooked in
mustard oil. If the medicine so prepared is applied to the hairs
it will destroy all the lice etc. 1

I'nd of the section on the destruction of Lice etc.

e gergafaarze (afin
TAIIET  GHIT  FOTTITAGITH |
ezaafra Farw qeaqrma daa: g o«
Cure of Raldness
Japa-puspa and urine of a black cow should bhe mixed
together and the medicine so formed be applied to the scalp.
This streng hens the root of the hairs—there is no doubt about
it. 1
FF+ wiXEag qfcar g |a Gwq |
Feaud qeaaeg farageaarfraay |
dewarzfaraa grggd  faaigag oz
Kumkuma and Marica in equal quantitics be cooked in
mustard oil. Thercalter mixing the juice of Bimba {lowers
one should apply it to his scalp. This will soon destroy
baldness. 2
THIHS G Hiusq <41 Aggufiaag |
deamrafeoEd  gragd fagzafa g3
Gunjaphala and honey pounded together and applied to the

scalp destroys baldness. 3

sirferges qay ga  facqa fggo asp |
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fagr gewmigan faa  gwqr afz |
gargradrgrania zeegd  faweafa o v
zfa geaqafmarz @i |
Jati-puspa and Jati mala in equal” ‘quantities and double
the quantity of these Pippali should be  pound together in the
urine of a black cow. If this paste is applied to the scalp for

one week or one fortnight it will destroy baldness altogether. 4

i nd of the sectien on curing baldness

CHAPTI R TWO

| 3T &AFATH

T GYHETTEAAH
Agqrged gasg gad arggfeay |
qeaTdy wyFgHsaar afa feaea |
e gEifkas gef gaed aggusiag !
o gY & YU gR ge Um0 GuAEd @Rrl &9
SigoeT ®e: | @1 gwatafala: 1 e
PARAL\Y SING
On the first instance in this section methods for paralysing
the mouth of the Enemy :
1irst of all the Sadhka should activate the Gamunda Mantra
through its Japa, Mantra runs thus : ¢ Awh hrim raksa Camunde
turu turu amukat ( Substitute the word amukaii with the
name of the person to be paralysed ) me vasamanaya svaha.”
This is the Camundd mantra which fructifies this charm  Alter
thus activating this mantra a Sadhaka should consecrate the root

of Palaba tree with this mantra and hold that root in his mouth
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with the recitation of Aum. This will either paralyse the mouth
of the enemy or transfer him to some other place. Putting the
root of g\fctaglmjﬁ in the mouth in the same manner paralyses
the voice of the enemy, All these charms should he performed

only after activating the Camunds mantra. 1
q98a1F A= AT IiE0E gy |
AT 9 g9 Eearq: I9d 0 < 0
Pluck the parasite plant growing on the Liquorice Creeper
1w the lunar mansion of Pugya. If it is thrown amidst a council

of persons then mouth of all the persons present there would be
paralysed. 2

a%93 gfrarmina ma qraifufaer gorager SaraRIa
FAGUT qE AT AEATTH wahq g 3 o

gfg & rqeaay
Whomsoever name is written on  the Arkapatra with the
juice of Haritila and then that leaf buried in the north-cast
corner of some garden then the mouth of that person whose

' namec is written on the Avrkapatra would be paralysed. 3
End of the section on Paralysing the Mouth.

g AVHIEGHIAY
TRl IGFI | a=ige fadq )
AYGT WY TqT ANGETEAT AN el R

gfa arwreaeaay

Paralysing a Boat
If in the lunar mansion of Bharani fiye-finger long nail of
the wood of some KgirT trec ( Commonly Nyagrodha or I'icus
Indica, Udumbara or i‘icus Glomerata, Abvattha or Ficus
Religiosa-and Madhitka or Basia Latifolia are known as Kgiri
vrksas or trees which emit milk-like suhstance when their twig

or leaf is broken or the trunk punched ) is thrown in a boat it
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will paralyse the boat.
Fnd of the section on paralysing a boat

g AATTEHA
steear oréY A< &4l @il afggatEary |
afexrgrensy g sfasisat 9 s@fa |
wea) gar—a3% &Y afgunlgdl &g 98 89 g4 %5 T3
cgey caeay afva &g i ¢
Extinguishing iire
Mantra for this charm is “Awn hrim MahiSamardini laha
laha hala hala katha katha stambhaya stambhaya agnim svaha.”
After a ten thousand Japas of this Mahisamardinl mantra one
does not burn himself even if he enters a fire of burning embers
of Khadira wood. 1
Fardgs fagy faagedl 78 999 |
AArgrReandigaragada agfa |
geaEg A I RN
zfa afiqearqan
If the Sadhaka soaks his hands with the juice of Kumirl
( Ghrtakumari ) and reciting the aforesaid MahiSamardini
mantra picks up a burning ember or hot iron in his hands he
would not he burnt, 2
I'nd of the section on extinguishing
the lire.
qY YREATNA]
gegarafTRIgs  geT At §9Ed |
@'-’-ﬁtrar @y wiqsg  MATIFAT |
sraTges feqqeared draeaea®z 9T 0 R 0
Retention of Semen
The Sadhaka, being fully naked, dig out the root of Indra-

varwyT and pound it with Trikaiu and cow s milk and then
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make pills out of this paste. These pills should be dried in

" shade. By putting this pill in his mouth a Sadhaka will be able

to retain his semen 1
TG HATAES Hat gr g ALY 0 < |

1f the Sadhaka tics to his waist the root of Nili plant

growing in a cremation ground, he would be able to retain
his semen.

IBAFIGAG  wigAR  fadeEag )
W S16: Gz Szt 951 g TGN 3 0
gfg FmeaFway |

2]

First of all a Sadhaka should invite the root of Rakeipi-
mirga on a Monday and then on the morning of Tuesday he
should dig out the same root, If he ties the root so obtained to

his waist he would retain his semen | 3

I'nd of the section on retention of semernt,

a9 AR
SERCILECER e T

aelsafaqas afd  qanfeaag |
GwzETaigs gy Agayrasn
MSIATITT  FETA  ArER |
FIMET  AWAIE  aETENT g
WAl STHTTeT AERET QR |
Fiavaatfs  guifs qraka adeysg

99 {meras fagr =orafaly feasug §
argad faar Rar aaarnfa argag g

qaa ®yAr frs dEs afkssady
ganfsaafgage MIBAR fragqg \
frgnfey gwge sQRufeaifaag |
SAITUGEATANT HIAHITHIGH |
qAUG  TITRA AT |
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gggufid FEy weaAfEa Qe i
sarTmfasgol g eaeaHI |
F1aed  ggqEsd  armaraEaRTy o
gdQgt  @aq g I8 |
ugeq gaarHarEg agisfa aemmad |
FEIor: SgETE Hcar AGRAT Sareafa: 0
Qo HIAET T4 ATRT SR )
g FewY £1F e W T IgAIA MR |
gfa g@EEq |
On Acquiring Vigour

In this connection first of all (he Srimanmadanamodaka :

Trailokyavijaya patra and its seed should be fried in
( hyta Then T rikatu, Triphald [ ustha Bhrigaraja, Saindhava-
lavana, Dhaniya, Satht, Talttapatra atphala, Nagakesara,
Jira, yamani, Yastimadhu, Metht, and Tcjapatra should all
Ie taken in equal parts, and pounded on'a stone slab o form a
fine powder. Then Sugar cqual in uantity to this powder
should be mixed in the powder. I'verything  should then be
cooked in CGhrta and homney in such a manner and to such a
viscosity that Maodaka round sweet bhalls ) could be macde out
of it. Then one should prepare round sweet balls of about 8
matas cach in weight, Tila powder f(ried in € hrta powdered
cardamom  crystal sugar, powdered Tejapatra and comphor
ete. should be stuck over cach sweet ball ( Modaka ) to extend
flavour to it.

‘This is called Madana Modaka It should be stored in a
vessel in which formerly Ghrta may have been kept. It should
be taken at the rate of one modaka every inoring with water,
Its medicinal qualitics are said to he anfinite. It cures all
discases caused Dby the imbalance of the three humouwrs viz.,
Wind Phlegm and Cough. It increascs appetite and  creates

appetite in thosc who have lost their appetite due to some
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reason. It makes the body of lean and thin persons healthy,

muscular, strong  and vigorous. It makes coarse hodics of men

lustrous and  smaoth; cures all kinds of  discases of cough and

rclieves pain Fven it curcs dysentery and constipation of

howels with flatulence and intumescence, In short, a constant

use of this modaka makes even old persons like youths. T orq

af the Worlds Vasudeva and Brahma etc. Gods, after hearine

about this great medicine urged upon Devarsi Nirada 1o

propagate it all around as the best medicine for incrca:sing the
general health and sexual vigour, which Narada gladly did
Fnd of the section on acquiring vigour,

AT FONTE JAAH
ASNENIT  §AIE  a=gq aradfaay |
axefanan e saan gt g | i

On whitening Black Hairs
Tila should be kept soaked in the milk of Vajri tree fo,
one week, At the end of one week if the oil  exiricated out of
that Tila is rubbed in the hajrs then even the blackest of

hairs would turn white—there is

AT IROT . FAIE wradgwaiga |
a=g0l 98 AT g g wafig fg i)

Soak for one week the Abhayz

a fruitin goats milk, Then
alter this period

ﬂlr:
|

no doubt about i,

drying these fruits they should Jhe oround
to powder, Now using this powder with oil woulq make blael

LA oS
hairs whife.

2
TOATRIAUE  asiERy qayT |
NEAIWET  ¥AT  gamar qifa g8 0 3

sfagsndogadisorg
Taking equal parts of Kustha and

Amalaki powder they
should be soaked in milk of VajrT tree for one week, Thereafie,
application of this powder 1o the hairs would make them white
I'nd of the section on whitening the |lack hairs, 3

‘___,._..f--*—-""—_.‘.
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gafazigsafafy:
qars aifeear  genafas f@ad gar gemgdq  ax
qerata acaarfest a awmfa el fgr aafa o L
Inducement of Sleep
J'aking a Guvaka fruit one should cat a part of it and bury
the remaining part in a hole made on a road. Keep that place
sprinkled with water. Now, whoever passes that way will fall
into deep sleep——there is no doubt about it. 1
Aaree qafed  amdegasy |
qeaggA=HgiazIarAidaa: bR
I Tue lotus, Marica and root of Nagakesara should rubled
together to form a paste. Application of this paste to the eyes
would induce sleep, 9
FrevgT a7t fagt 7adq fafa feaar |
ga‘ 1 HIFHA=ATA %TG‘TTIH!EET@I@ ggaq R 0l
=fy Fazrgneofafa
Holding the root or the hairy fibres of Kakajangha on the
head induce immediate sleep. Roots of Kikamaci or black
Apardjita also have the same property- —that is holding either
of them on the head induces sleep. 3

I'nd of the scction on  Inducement of sleep.

AT FATHLTH

Fiziai geesas  geaagaufaa: |

qgaa sgaasarh Ear YA |

Sard sraeafa st egear ot gar U

Obtaining Victory

A person would remain invincible in any battle or any
controversy il he obtains a twig ol some parasite plant growing
on a Vata trce or on a mango tree in the lunar mansion of
Ardra and ties it or holds it in his hands. |

g 9 fagrar @ AHFRT HAr |
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afgr gfed ged dmw F92E5q 1 20
‘There will be no doubt about a victory in a hattle if the
Sadhaka purchases a new garment on a Tuesday falling in the
lunar mansions of Visikha or Krtiikd and proceeds 4o the
battleficld after putting on that garment, 9
X gasiargs  Fgr . AaFasdr |
SAHE UTFA  gEeds  Jagqq] U 3 0
sfd Faasg
Keeping the root of Sudar$and tied to the hands brings
victory in Roval families, If the root of the plant Jayd is tied
similarly it will also bring the same result,
I nd of the scetion on obtaining victory
& LRTAAT FIITHT IHI0IY |
F0€37 @iagy a7 fafmer 29 emadg gfo1. qgm
wafa g
Pacifying the anger of Tivara and others,
Whatever person’s mame is written on a palm-leaf with a
thorn and then that leaf buried in mire or dirt wi]] become

pleased with the Sadhaka even though he may have heen angry

1
TYFAT 957 g0 919 guifass anasy eqqyg Ffaq:
qa=) wafa § 2 1

with him earlicr,

Whomsoever name is written on a Bhitrjapatra with
Gorocana and then that Bhirjapatra submerged ip milk
becomes pleased with the Sadhaka even though carliey he may
have been angry with him.

& qrEd Sered gamgawafa e

AT WA FYATIRSAT g AU 11 3 g

gfa Araanassoyg
At the time of a pacifying ritual in order

Siddhis or success without doubt the S7dhak

o

to obtain
a should recite the
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ST geqm
mantra : “Aum Sante prafante sarvakruddhopa‘amani svaha,” %
twentyone times and then wash his mouth. 3

Fnd of the section on pacifying the anger

ATAAGIITY
g g4y gfearawnn
g9 S2AY TEFET WO |
FETALNIEA & 0F 19
SIS AT Hadr Tzt
guc gAIg® ArafEen
Feqr T faRaa
Qwrfor gatfo fasf@ar
qaddgha FafEaa 1L
On Depilation

One part of the powder of Haritala, five parts of Saikha-
of Piakara tree

bhasma and five parts of powder of the wood

should be mixed together and soaked in the juice of Banana

Therealter, the paste can be applicd to the
1 remove
3]

tree for seven days.

place from where the hair has to he remoyed—this wil

the hair. :
qareraearfraaaraon
ooy fen afefaca 97: 0
Head NG gaAAAAI
Qufor Vafea sarfada 1 R 0

der of the wood of Paldta tree and powder of Haritil
te in the juice of

Pow a
should be mixed together and made a pas

Banana tree Applying this paste repeatedly on the place of

hairs would successfully remove the hairs. 2

et s gafesd farea
geaify wrawgonfa g |
araT gt faaaafa

3
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aymifs fAgsafa @@ o 3 0

§arnkha-bhasma should be soaked in the juice of Banana
tree for one week; then Haritila powder be mixed with it
and the entire paste be thoroughly kneaded. This paste when
applied to the places of hairs would depilate, 3

ards agan=a afgsrraafFgsy |

AV 99T AAFEIFITT ) ¥ 4

Equal parts of Haritzla powder, Saimkhabhasma,
Manjistha-bhasma and powder of the K irtuka woed should be
mixed well with the help of water. This paste when applicd
to the place of hairs would remove them. 4

g 1 390 FifER: A9¥g gar

dqa1q qdfea sarfa aageafag gmg |

9qrq gfva Faim szasivafasr v

I'qual parts of powders of éaﬁﬂcha, Haritala, Barley and
sufijaphala should be mixed well with the solution of curd,
The paste if applied to the hairs would make them fall like the
leaves of a dry tree. Mixing Manab$ila in mustard oj] and
applying it to the hairs would also yield similar results. 5

grgs  agaueg fagr 9 mravas: |

27 faai war a0 fegd T=sfa a@ug i<

Samkha-bhasma and Haritala powder should he ground in
saline water to make a fine paste. This paste when applied to
the head or any other part of the body would instantly remove
its hairs,

qur qeeq aAvaRed: fagr qEEY |

A facear fead w3 VaAvEATERY | © |

gla drasmaay

A paste of sulphur should be made in the juice of (he

6

betel-nut tree  This paste when applied 1o the hairy parts
would remove the hairs. 7
Lnd of the section on Depilation,
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a7 gy MEd fareifangTw
anteges qiomai fafeqd a8 |
gryargsay a7 fraEal 9 gaa i
I'reedom from [Feticrs or Bondage
Taking the root of Sikhi plant on the Parpima ( Full
moon night ) of Mirga$irsa ( tenth month of the Hindu
Calendar ) and consecrating it one hundred and cight times
with the following mantra and then fastening it with the Sikha
( tuft of hair at the crown of the head ) will give freedom
from Bondage or Tetters, Writing the Bija mantra one lac .

times ( 1,00,000 ) also provides freedom from Bondage.

weg—3% A FAAMIGN Tgaary sar ara afeawifafi
fag f98 @2 gu galy wiga wigd wnafa foery fafel
Qg e | agad fogmat gaf@aley asacd
fafzr | @ef Bof mered fadgaeaaaiaaq i 2

Mantra for the above formula : “ Aui namah kamalpingale
rudrahrdayainge vetala iala asthidharind tistha tistha sara sara
sarvin mohaya mohaya Bhagavati thikhiye timire mahamaye
svaha.”’ 1
geamafargaied g O g |
ety awqfassz  @eq  SErATEE: 1R

IWhen there is a Sunday in the lunar mansion of Hasta

then one should on that day dig out the northern side root of

the Sindhuvara plant
provide freedom from bondage.

&% g &% ot e fq fafz fafe gt a@r a=@afas sifas

rEr N 30
Clonsecrate onc fistful of white mustard and three flowers

Mere touch of this root will immediately

£y

of Javikusuma with the mantra “Aum hum aum fya fya cim
. & . 5 =3 MR =iy ¥ - o
citi citi haih 1A vajranandika kalika svaha.”’ Thereafter open

the first gate of the prison house and the rest of the gates will
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open automatically. 3

widy THAT ged FHAE T WA |
gmagfepraaiaar @ faaegag i ¢ |
zfa aryama+ fmasifewsasa |
Take equal quantities of Jatamamst and red lotus and feed
them to a chameleon. Then obtaining the cxcreta of that
chameleon make a pill out of it. Mere touch of this pill will
provide freedom from Bondage. 4
End of the section on securing freedom from
Bondage.
a7 Aegsagfegasoy
sqfasadr ARy
gs sEman  ggaa faeq |
TgrgAr qiafag gacan
FAfg 989 emwafraeg o o
Restarting the Menses when it may have stopped
prematurely
First of all bake green and delicate leaves of Jyotismari
( Malakanguni ) in fire, and then pound them with
Japakusuma. If the woman, whose menses have stopped
prematurcly, takes this pastc with a few days old water 5
with kanji ( churned curd ), her menses would start again, |
gafad qogageavi
fafsass fag afarfsa= |
agg@fazar  afrar was
qe§ A9 € FATAEIH I R
Taking equal quantities of Diirvd grass and rice pound
them together to make a paste  Baking this pastc on fire ang
taking it regularly would restore the menses  which may have

stopped prematurely, to the extent of the full strength of the

woman 5
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qrriaaqdisd #gAr §M939a: |

IerEar MATI gEagd Arfaaq i 3 U

Taking the excreta of a pigeon with honey  restores the
menses of a woman whose menses may have stopped prematurely.

This formula has been described by Muladeva. 3

a9 e faFHTiy Fd (93T |
a1 TeRWa JeR AT F AISAT I ¥ U
gfaaegsqgfeaasod |

Decoction of Trikatu, jaggery and powder of Tila should
he taken together. This will restore the prematurely stopped
is also useful in the

4

menses of a woman. This decoction
discase called Raktagulma.
Fnd of the section on Restarting the Menses.
aq afa<iFaReg
y1512a 9eaTd WIFT=
gear fa=or gas fAad |
aeargLaIfcaagaan
fra@q ag faarrgged 1

Curing the Excessive flow of the Menses

Dhatri, Haritaki and Rasanjena should be powdercd and
mixcd together. Teking this powder with water will stop even
<uch menstrual flows which may Lc flowing like a stream ]
&, gasl fafaaasgan fadm fag fafamidas |

Frqaiy guEIFaan 1 (gear] g3 R
Rice mixed up with its plant should be pounded together
to form a good paste. Application of this paste on the vagina

; excessive flow of the menstrual fluid
aqrapied Yeieg geYUA WU |
cead fagears gevaana gaadi i 3

Cne should eat one Guviaka ( betel nut ) with Apamarga

)

will stoy

‘This will stop even the most obstinate of the menstrual flows,
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This must be tricd and experienced to be believed, 3
Heqd Higgw agd qradfges |
GERIGE D R ECTICIERI GG A

gfa afazanfaao, |
Candan, Kgira, Ghrta, Sugar, Honey should all be taken
in cqual quantities and mixed together, Taking this medicine

would definitely subdue the menstrual {low. 4

End of the section on the excessive flow of the menses.

@9 FEEATAT THH L IHITH
AT Hrndrear gadean FAfaq fam |
grat  gAiEaEed aegar gfed g gy
Making a Sterile woman pregnant
Sterile women are of three kinds. i) Janmavandhya, (ii)
Kakayvandhya, and (iii) Mitavatsa. All these can become
pregnant and produce children, For this purpose Lord Siva
has in the past, described certain methods which arc a.
follows :
ag sFRgsgIigiHcar
gqaqai gaiel’ UfaFik agaq |
uHFAIT TAIENT: FATEEAT 99T 0
wami fagaear qarg afes fay |
EIREIEIAEIT AL AU |l
ud gafgd gear awsar wafa gfao |
ST wyEim=E eararasg fqasiaq |
aag wgals=a faifFan fFasiaq |
7 &y §ryq BEgHa=ganiags |
7 gar 92t qat Hrdcgaag Har
qfagsrgmaant 17 S1af @gor g
Cure of Janmavandhya or Sterile since hirth
One should dig out the plant known as Sarpaksi with its

roots and leaves on a Sunday. This should then be pounded



Namara Tantra 39

by one hand by a virgin girl along with the milk of aone
coloured cow. This medicine should be started to be taken at
the rate of 1/2 pala daily from the first day of the menstrual
season and continued for seven days. During these seven days
when the medicine is being taken the woman should take
only light food, such as, milk, rice and moonga etc., and try
to be frec from emotions, fear, sorrow, exercise, cohabitation
with her husband, sleeping during the daytime, works which
need exertion, excessive heat and cold. ‘The lady observing
these rules can get a child by cohabitation with her
husband. 1

cFE¥a g  wFlE SR, |

qda=g wal & "EE gaEdg

qEIAGE WA XA GEATH HIRUG U R |

2% gaFAgITIaY XEArgE sega A a0

Cnly one piece of Rudriksa and one Karga of Sarpaksi
should be cooked together and pounded in the milk of one
coloured cow This, taken during the menstrual period would
make even a sterile woman conceive.

During the period of taking this medicine the following
Canca mantra should be recited faithfully. Caneta Mantra
¢ Ay dadanmahiganapate rakydmi tam matsutam dehi.”’ £

g qearger afa-axaiEan |
dyeqr g @9 G €9 T gALM
qeages 39199 daq gafaarfou 3

Pound one Palita leaf with the milk of alady who has a
child. By taking this medicine a sterile woman would also
conceive and produce a beautiful child However she should
follow all the rules and strictures preseribed in the paragraph

1 above. 3

RaqIagarg qrEdq  gearEsy |
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fashaa fqaq &1 qdaa wrama: |
qe531fq 993 9 I 9ga gar g ¥ 0
Dig out the root of Devadini plant on a Sunday in the
lunar mansion of Pusya. This should be pounded with milk
and three nigka of this paste be taken regularly. This will
provide a son even to a Janmavandhyi But during the
treatment all the rules laid down under the paragraph 1 above
should be scrupulously followed. 4
qugirsargaaififaz asd 9a: eraEs 7 diar )
areafa a3t faaa s zedt a-sarfa 93 geesage 0
g TAT GHA G N %N
On thg day of bathing after the menstrual cycle  the lady

should scak Afvagandha in Chita and water. Thereafier

this ASvagandha should be taken with C hrta and milk Afier
this if she cohabits with her husband she will definitely get a
child, but at the time of retiring she should drink a little
Chrta again. 5
gomqufqargs  essfior afesq |
sEgearar fayr g g aesar T WA N & |

After the menstrual bath the lady should take the root of

krenaparajitda and pound it with Goat's milk, By taking this

paste cven a sterile woman would obtain a child. G

gfaeqst FTTIFAL GRG0 TALIAT GTY_ |
gesafg qof @ g37 armaarsy ghfa sfre: g
gfa seagesaifafFear
Taking Pippali, Kesara, Singabera, and a little of black
pepper and pound them tgocther in the Ghrta of cow. Taking
this pastc would make a sterile woman conceive and obsain a
son. This is the greatest medicine and has been described by

great Munis and Sages. 7

End of the section on curing a Janma-vandhya
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a9 sreareai=iEmarn
qd gaadr Fear TEE gad afz |
Frea-car 9 ar aan fafacarang seaa 1 ¢
Treatment of tikavandhya
A lady who after giving birth to the first child docs not
conceive again is called a b ska-vandhyz. Now the treatment
of such a lady is beiog described. ]
frsopreat @gaTeg fagr g Arfgs |
wfger dadd Eghlel 9 AHIT |
o gr W AT Finarsar gEHTE A R
Picking up a Visnukranti plant along with its root and
then pound it in 2 hebuffalo’s butter during the Rtukala
(period of menscs). This will make a Kaka-vandhyd to cenceive
again. The rules and routines which have been laid down in
paragraph 1 of the previous section ( On Janmavandhya
should also be observed here for a week.
SR A FIBUF TEANTEDT |
Asrasafgaait: @18 WAL §aT |
gatgreand T¥ HrnaeEAr T g il 20
=fa Frea=arfainar

R

On a Sunday of the lunar mansion of Pusya dig out the
root of a Abvagandha plant and pound it with shebuflalo’s
milk This paste if taken half a pala in quantity for seven days
will make the & ska-vandhyi conceive again. 3

I'nd of the section on the treatment of Kaka-vandhya

o gadcar fafmean
TUESaRIAT qETERTErE FEud |
faad Fefaaaiar acan g gaafasrl i
Treatment of Mrta-vatsa
A lady whaose child either immediately after birth or after

a formight or after a month or a ycar, two years or three years
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dies and such a state continues repeatedly then that lady is
called 2 Mytavatsa. Now the treatment of such a lady is being
described. 1
a1 di99gagaas: e fag gfaar fafasa |
#%a) [dia vaqfa garfa Safas @ gqaeagd 1=y
sfa gaaearfafecar
Digging out the root of a pomegranate tree soak it in milk,
then mix Ghyta in it Taking this medicine during Riu-Kila
and after the bath when the menstrual period is over if a lady
cohabits with her husband then if she conceives the child
horn to her will be blessed with a longer life. 2

IEnd of the section on (reatment of a Mirtavatsa,

&9 TdEfafy:
% Sg" |1y
AFEAIY 999 |7 74 wafg qaer |
METL  qrEadged aAFQaLErRad, |
gaars faaerd saz aafeass wgg 0 e 0
Protection of the Foetus in the Womb

During the first month :

If there is a semblance of labour pain during the firse
month of pregnancy there may be a possibility of abortion.
In such a case Padma-kesara and Sandal in equal quantities
should be pounded in milk, Taking four Tolas of this medicine
daily would remove every doubt of abortion ]

a7 feaia q1d

draYeas gore=a afs: sHeglgen |
Mg 2eg fadsha diear ereafa 3zar 0 3 0

Second Month :

Petals of blue lotus, Yasti-madhu and K arkatasyngi should
all be pounded in cow’s milk. Taking this medicine removes all
doubts of abortion during the second month of pregnancy. 2

C—
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a7 gaa uE
sfigogea a91 & JoNId GHHAT_ |
di3q ehdtes a8 g ZAmEaEr 0 R 0

Third Month :

Sandal-wood, ! ustha, Minala and Padma-kesar should be
pounded in cold water. Taking this medicine removes all
possibilitics of a labour pain during the third month, 3

GEREGCRIE '

Aefleast goEifa TMET FATH, |
qaury wai s fag g EECINRA
T'ourth Month :
Petals of blue lotus, Mindla, Goksura and Kaseruka should

all be pounded in Cow’s milk. Taking this medicine would

remoye any possibility of a labour pain. 4

a7 9" A
qadarg wwlEr ard AagIEd |
Mefd gy mifg miFwwe fEg L
1'ifth Month :
Punarnayi, Kikoli, flower of Tagara and petals of blue
lotus should all be pounded together and taken with cow’s

milk, will pacify the labour pain of the fifth month. 5

a7 98 "4
far Ffcaussr 9 agiiT qqaq |
qex mifg wat e fadq e el i & |

Sixth Month :

Honey, sugar and K apittha-majja pounded in cold water
and taken with cow's milk pacifics the labour pain of the
sixth month. 6

ARAATH

HRIE qYSHL g WIS TAI@YEA |
fagr < awd wrfg: & dear sereafa 1 e
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Seventh Month :

KaSeruka, Puskara-miila, Srnjata and petals of blue lotus
powdered together and taken with cow’s milk pacifies the labour
pain of the seventh month. 7

HBH I

afe g=neast geai H@ TSI |
dietas Tai i feagenurEa® | s 0

I ighth Month :

Yasti-madhu, stem of lotus, Musta, KaSeruka Gajapippali
and the petals of blue lotus pounded together and taken with
cow's milk pacifies the labour pain of the eighth month, 8

a3 "y

fasidissaniad agdr 98 9gaq |
agAr 73w wifg arfeanicaifa qwagr | e
Ninth Month :
Vitila-bija and Kakkola pounded together and taken with

sugar and honey pacifies the labour pain of the ninth month, 9

GEH AIY
QT MEddIaaId: «@lg FIegaan |
qradzad aifg 7t A% g@rEay |
gar Pfedfag maEdan faaq |
ggar ags  @1eAia e §faaq 0 go g

Tenth Month :

Sugar, grape-juice. honey and petals of blus lotus pounded
together and taken with milk pacifies the labour pain of the
tenth month, Also Sunthi cooked in cows milk produces
similar effect Or Yasti-madhu, Devadaru and $ur_t§h’1 coovked
in milk and then taking that milk pacifics the labour pain of
the tenth month. 10

JiFqI @ Giaaleniad 3ag fadrg gagr gaq |

gargAr fafadisa ard easyifa i afad 7 faw agq
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Dhania, Rasanjana, Lodhra and Yasti-madhu be pounded
together and hoiled on gentle heat. Then filtering the essence
and taking the Kvatha for three days or one week would remove
the severest of the labour pains. 11

FATAEEA TARIAET FEd194: AMTLATT WOAH |
wiisafa saaay fara s3f ad 95T 837 1R

The clay sticking to a potter's hand, she-goat's milk and
honey mixed up and taken would pacify even a severe labour
pain—there is no doulyt about it. 19

FATIGEDAEI gl RggaEdni: |
faz qa: ergvar fafost HdearqdgaagAted qas 130

Kabcruka, Sringata, Payoghana ( water lump of ;\-’[:)thfi ).
castor seeds, datwart should all be cooked in milk; with sugar
added to it and taken will stabilize an unstable foetus. 13

gamawes afad diear e qgar afaar |
gfeqeaQdmfad 14 gEaravarg Il ¢ |
gfa mizarfafy |

The root of lotus should be pounded with black Tila.
k: also stabilizes the

14

Taking this pastc with honey and mil

foetus.
I'nd of the scction on protection of foetus

A7 gEAT|IAT:
d gadTIEs gof WA 939 |
goreagad Ardr adaifa sdqfed a0
Prescriptions for Painless Delivery
Painless Child hirth)
a powder of the root of the Sveta-punarnava and

oman under labour pain

N aking
introducing it into the vagina of the w
would immediately help a painless child-hirth. 1

gaufge Mg WRATHATIFH, |
Fzai qsar fagewma 1 gaFg ac@Irg U R
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Jace north and dig out that root of Sveta-guija which
may be going to the north direction  Binding this root to the
waist of a pregnant woman would cause an immediatc and

painless child-birth 2

FIGHTA J q<g AT g4I |
FZAT FEAT GRYT! BAE FIE THIA 03 )
Dig out that root of Visaka plant which may bhe going (o
the north side and tic it with seven threads 1o the waist of 4
woman under labour pain  This will cause a painless deli-
VEry. 3
ST 9 gAAIST SFTYLRIGA(TFH_ |
gaggauicaifa  aorarT  geaa: |
AfF a1 «qawd a1 gyd ggqaq |
HZAEAA qA]  @fCEd  ggacgan | ¢ )

Take that fruit of é\'cm—guﬁjﬁ which may he growing on
the northern side of the plant and tag it to the hairs of pregnant
woman. This will cause a painless delivery., Or making g
paste of the same fruit and applying the paste on the vaging
of the pregnant woman would also causc a painless delivery,

Binding the root of Sahadevi plant to the waist of a

Preg-
nant woman would also cause a painless delivery, 4
FNANTEA  qavg MGATLLAT, |
A 93GYANTY @@RET IAT 0 Y g
Dig out an almost 4 finger-length of the root of Apimares

plant As soon as this root is introduced into the vagina of g
pregnant woman she will immediately give birth 1o 2 child, 5
qraT argerga fagr @AY sqad |
Fifasd F9UTT AIG IGIA AT ) €
Pound the root of Langall plant in water Introducing this

paste a little into the vagina of the pregnant woman and

FET——

e
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applying a little on her mnavel will effect an immediate
delivery. 6
JRIEALAT faeraIgearsa gsu & faagH |
Ffea® gefs fagd eisf sqfa FEIsFIA Qe
Digging out two roots of Gurja tree on a Sunday of the
lunar mansion of Pusya, bind one to the waist of the pregnant
woman and the other on her head. This will cause immediate
delivery. 7
aMIgEE wased ot aearsatas aaar fAda |
sagifadi+ gad g3 medifa dard faseagfar I
a7 WigeTed ge qvod A4 g F4 |
FI1g U1 939 1 < |l
Make a powder of Matuluniga and Yasti-madhu ‘l'aking
this powder mixed with Ghrta and honey wil' cause an
I rinking the Kvatha of the
ar and Ghrta will also produce

(3]
L8]

immediate and painless delivery
root of Matulung mixed with sug
similar effect
qogegd  avd  FadedTEgan |
gaATger fRag g8 ggEa u el
I'ake water in which for sometime Datamili may have
heen soaked, Then if a pregnant woman tokes this water mixed

with Ghita and Saindhava salt she will have an immediate

and painless delivery. 9

a% gewy AifgAy @saAIaT 438 g TIET

YT weA S gaq qig s PR A |
Anrfirarareasg wyIear qgad eeAal gAT Wtol

Water should be well heated up with this mantra :
¢ Aum manmatha vihini Jambodaram murica muiica svihi,”
Now taking this heated water along with the recitation of the
woman will have an immediate and

10

same mantra a pregnant

painless delivery.
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s 3% gi aafergad |
AT g wEAT gEsd grewIE |
q@IEIAICANG a1 gF GAT AU 22 0
Recitation of the mantra A Auh ham namastrimtrtaye’’
in the labour room will cause a painless delivery to the
pregnant woman; the child so born will definitely be a male
child—there is no doubt about it,
Fnd of the section on painless delivery
a7 yaugifafaazn e,
facage 2agre argg= fadg 9 o
wSiReg we FB  FeeAwAgAn: |
fagr  oa fagray 9gRIATUT: |
srifsaTIerar: gar famrgr ageEar: |
uFIfgnl gafgmm a1 waafa qeiog |
8% Zifad 919 2 3: €3g |
CECHN CO-C il R
Warding off the ill-cfccts of the Planets and
Evil  Spirits
Pound together Devadaru, Cofrngl  Priyangu, root of
Bilva trec excreta of a cat, Kustha, bark of Vaifia tree and
urine of an elephant, Give an incense of this paste in the
labour room and to the body of the new born infant, Alg,
recite the mantra : “Auh drdvitam tapain thain thah svaha,’”’
This will destroy the ill-effects of plancts and evil spirits and
pacify the fevers etc. if any, Sakini, Raksasas, Preta Pitica
and Brahma-riksasas all run far away by this ritualistic
practice and fevers ctc. diseases rlso immediately subside 1
wArE devyd §8 391 A9 [d Far |
94l FIATE 2 FEUAAGTEAT ) 2 )
Giving incensc in the housc centinuously with Sandal,

Saindhava salt, Kugtha, Vaca oil, Ghrta and fat pacifies the

effects of planets and the Raksasas ete. retreat far away. o

P
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fadafaraal: qig Meygea @4 a9

dereas fufagssa srgar T auw gaq I

2G| aiaﬁaa‘r giia wasmedor afeaar |

&% & ga g4 STSIATAR Arargard egr |

JGAITNG T2 U 3 1

Give incense with all these : éirisa, leaves of Nima {ree,

bark of Gofriga, Vaca, bark of Vamfia, 'b‘ikhipuccha, Kambu
and Ghrta, While giving the incense recite the mantra #Aum
drutai mufica muiica Uddamarcivara ajnapayati svaha.” This

ritual would ward off all the ill cffects of plancts from the

3

infant,
gadaifasaes gog gafad=ay garl
wfwugr @@l gad TWHT Sfaa i ¥ 0
If incense is given with Punarnavd, leaves of Nima,

mustard and  hrta, there will be no ill effect on either the

mother or the child. 4

zifened 7 meats SAST EA YL |
greasy 9 araAl g3qgfaarrg 0K
Snatching any parasite plant growing on a pomecgranate
tree and hanging it on the door of the room in which the
infant may be living would drive away 2ll kinds of planctary
ill-cffects. 5
qsarE AUFIAr JAgEYA It |
Frarat Foaasr g Sifedl waaEmag & |
Digging out the root of Syeta-guiji tree on a Sunday in

the lunar mansion of Pusva and binding it around the neck of

the infant destroys the fear from Dikinis. 6

sgarqufaams sgas gdan |
i Falanrasy srfaaraaa: 1o |
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Mixing the juice of the leaves of Svetipardjita and
Jayanti and then introducing a few drops of this mixture in

the nose of the infant will drive away the Dikinis and other
Demons. 7

7
aifagen Aty aFg=ai 839 |
sifsda yaifs am gafad g9r |
8% awy afgg fguwasfvgaecaa Faromm fhyaa-
sI9HIa Jadq faais sifsdqigat-gadr @ralgan gazg-
191 g2 82 fagx fag 99 9% g7 €7 F+99  $¥99 HT Ay
2 F1 FY 52 %z 3: 5 wEfz w7 ansedifa @ gfa )
Proper pronunciation of Narasiftha Blja : “Aui nemoe
Narasinthaya Hiranyaka$ipuvaksabsthala vidarandaya tribhuvan
vyapikaya bhiita-preta-pitica dikintkulonmilaniva stambhed-
bhavaya samasta dosin hara har visara visara paca paca han
han kampaya kampaya matha matha hrim hrih hrim phag
phat thah thal ehyehi rudra ajfiipayami svaha.”
A person well-versed in the ritualistic practices if with
a concentrated mind recites this Narasimha Bija only once
then all the evil spirits mentioned above either residing in
the body of the infant or in his room would vanish like
darkness at sunrise.
aifag w77 | % 32 Zi BV §. §: T EAI-T |
The Narasitha Mantra runs thus © - Aum Aum heim
hrim hrah hrah phat svaha.”
gad gggqutyatas geaar Afrol 9gRAQET @9 g
qAE I = |
Clonsecrating mustard seceds with this Narasithha \Nanua
and striking the patient with such consecrated mustard seeds
would drive away all kinds of planetary etc. ill efiects, 8
g ITHLY
sygr aa3 fasgarqis atan e yad ar g wafa aq
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Inflicting Misfortune e
Snatch a parasite plant growing on a Nima tree, If this
plant is thrown on any woman she will suffer frem
misfortune. 1
&1 HAFHITH
fagrarat fasggacaiagd el fag@"‘rsgura[ gearz
g a0 a1 Sfadac weag swg vafa | gOFI g TR
wg wafg | g
Cireating Strife
Being naked and eyes closed snatch with the mouth a
portion of such a root of Nima tree which may be growing
on its northern side. If this root is thrown in a person's
house there will begin a constant strife. If the root is taken
out and thrown away normality will prevail again. 1
T guEr 9 HIFAEGAFEE |
T qeq <@ fagr gad g 9T |
QY g gEIgsys  @FAAEy #sad: |
qarva garenfa faargs: am sl a0
Brahmadandi plant with its root and Kakamaci should
be pounded together repeatedly in the juice of Jatipuspa, Incense
of this paste should then be given amidst the cnemies of the
Sidhaka As many of them would inhale this incense would

immediately enter into strife This can create strife between a

father and his sons, 2

aiq zarfafi
sifafgragara @a<d  sagglodaq |
gxronfy  ddsy  angsafaadq |
a»g1< fored ear wwed fafgfwsaar |
& o) g oY | fas: % o el |
daqTHAST: qArGaIaraq: |
aagifteqren:  eafgaarg  quagag g0
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Method of Protection
The extrication of Samyamana mantra from the text is-
as follows : “Autn krim hrim thrim” or “Aum krifh thrim
ksrim’’. These are Sammyamana mantras, Fifty recitation with
devotion and faith of this mantra destroys all the adversities.
Lord Mahadeva Himself always speaks very high about this
mantra. 1
F9¢ 99¢ g 9T JITE4AT |
q9%  guErgsy  esrRoggiEan |
ANREFARIAS 34 gsifaed 9T\
&% ot & 2 A wWEh
=gar g @giad U safa @ar gix)
gagr @y ga earq gaife faaea |
gedd Iw qe9w  sifgaar wrfasar |
afwmeg gaafa  car@sd  gIm |
qrassd ge aeg gdarn faq f&q)
7 sfyeara: e feafaear s qg 0 2 0
A person who with cocentration, devotion and faith
regularly recites this Maha -mantra cAwn hrim thrit chrim
thrim thrim frim hrih’’ obtains all the well being and
all his adversities arc destroyed. One who himself makes a
garland of red flowers and then consecrating the garland
hundred times with the above manira, offers it to the
Devi, obtains lifelong peace and comfort. All the desires of
such a devotee are fulfilled and in any house where this
Mahamantra is preserved, that house always remains Iree of
calamities and unpleasantness 9
gEAgaT  (@fEar aeEaaTa |
giR®  GEIgEHIEIUEE  gar
EFIXT 9 gESY A HeAUlaa |
& eff &N &N & & wT
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meAlsy AW w9 sqd oid add 7|

gar WAy AN GgEIge  Serg |

Faay qeany Trfeg fa saEaegag

facd geqard ard: Geedr gA FIFHS: |

qifafn: assdmifa agfas fGafsan

graeFAgE) SO A3 <E AR N R 0

Mahadeva said to Parvad : The mantra ‘Aum ksriim

ks kgt kerim ksrim phat’’, is my Form and in fact, it is
my Dhyana and Japa. There is always welfarc and prosperity
in the house of the person who performs the Japa of this
Mantra five hundred times No one in the three worlds can
equal such a person and cvery minute he obtains the fulfilment
of his desires. In this Loka ( world ) remaining without an
enemy and always surrounded with wives, sons, brothers,
friends and other fraternal heings after death he obtains the

best of comfort in another world. 3

syarmye  goarn 9gge fagreaq
qigeal  gTTIas gfaerfy fdrea: |
gegaa  awfra  SifeAE@IEar |
g qarmed ST g gaq 0¥

Digging out the root of Svetarka on a Sunday of the
lunar mansion of Pugya and wearing it onthe arms destroys
all adversities. The Dzkinis, Pretas and Demons e€tc. run
away by a mere sight of such a person. Giving incense of
the said root drives away evil spirits. 4

qdaizaR WA amaredg e |
o fada fad avd wafa AT 0 2

Collecting the parasite plant growing on a Sirisa treec in
the lunar mansion of Purva-bhadrapad and throwing it on
the forechead of some person makes him devoid of fear [rom

any qua.rtqr- 5
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EERIELELIRE AU
gAfgsed aT  w9d  gfasmrsan |
arHIeny qgraifa afEsr a9 daa i g
Driving away parasites, pests and insects
from the house
Pound Haritala with Takra, apply the pastc all over the
body of some puppet and then place that puppet some where
in the house. By merely seecing such a puppet all the houseflies,
being afraid of its smell, will run away from the house 1
RAIHGIUFEATY famgoigufraa |
sqag fasges  gfesrasd R0 R
Mix Kulmisa and powder of Tila in the milk of the
Svetarka tree and then apply the pastc on the leal of Arka
tree. If suci a treated leaf is kept in a house there will be
no mice there, 9
aras Sfasgs g@g 98 YO
affaca gfes: 3a sifas fEesiaq
& €81 9 72 taa@n Tad fg giasna g
Pound together Haritila, excieta and urine of a she-goat
and onion. Applying this paste on the body of a mouse
leave it alive. Seeing this mouse all other mice will leave the
house altogether. 3
gees glRaaa g A6Es gaq |
grengd fagr  fd 9O TEEF U v 0
Pound equal parts of sulphur, Haritila, Brahmi and
Trikatu in the urine of a goat. Apply as before this paste on
the body of a mouse and leave it. All other mice of the house,
sceing that treated mouse would run away. 4
aqral asas AA qrIITEYRIEaT |
afasrgfasoreg @ goegegag
Dig out the root of Arka-vrksa in the lunar mansion of
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Magha, mix it with yasti-madhu and place the mixture in
the field of crops. This will shut the mouth of all the creatures
such as flies and mice ctc who destroy or eat away the
grains. 5
Afgegugessg  aigaed  [IFA |
afygasiqiza fad menfeq wepmr N € N
The twigs and ilowers of Rohisa tree be enclosed in a
wick and then that wick burnt in a lamp. Mere sight of this
lamp will destroy all the small insects. 6
QEUaer qeeT qeaaa aras |
geal g aFata wegona faasafa ool
Making a wick of the frontal portion of the leaves of
Somaraji trec it should be burnt in a lamp This will, as
before, destroy all the smaller insects. 7
ghqaadl  afa  wrEAIAERT 9 |
g acpeaaq frdmn aifeg wegn 0 s i
Making a wick of the cotton of Arka fruit burn it in
the bitter oil of Arka itself . This will desiroy all kinds of
flies and n.ice ete. S
agacy GF 98¢ @iEr HATRggE |
sauufaagsd  aeArasfaggHy |
qg gav@la  g3g  qgasaa |
gaim wegogar Tearaifa fRaema el
T lowers and fruits of Arjuna tree, Lakga, Sandal, Cuggulu,
root of S'vctﬁ.parﬁjit:“z, Thall taka and Bidanga should all be
mixed together and reduced to powder and then juice of Sarja
be added to it. Giving incense of this compound in the house
will make snakes mice, small insects and flies leave the house
and run away in all directions. 9
qesiargwedrs  fasg  fAmagay |
mERdsngsE  gaafEsangg 0 e
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Jaggery, “andal, Bhallataka, Bidanga Triphald and fruit
of Arka should all be powdered and mixed with the resin of
Liksa. Giving incense of this mixture to the house will destroy
all the snakes and scorpions infesting the house. 10

GHHCHAGISYAGARETT daFaafag: |
gaday f=a: Seyauaasafasifag: o g o

Sarvarasa ( saline solution of the resin of Liksd ), fat, root
of Arjuna trece, Jhinti ( Maruvaka ), root of Ketaki and
Nakhaviddha should all be mixed together. Wherever incense
of this mixture is given there will be no snakes, mice, fijes

and other insects. 11

A dnes s

CHAPTER THRELE
g ssaeafafy:
qgAqId A AWFATFIN FOAET  Hear WHgAT
geysey geq Ty qff@dq Gagvarar aelsaEd wala gy
Creation of Aversion
On the night of a Tuesday obtaining a piece of coal of
funeral pyre from the Cremation ground in a black cloth,
binding it with a red thread and throwing it in the house of
an enemy will cause a complete Aversion in him——there is no
doubt about it. 1
qeiys faased S1 Qe 9T |
gaifanfad 18 @dgsaEd wlq 0
woweg : & wifgagy AN | SEIGIEAE W+
EEe LU UL
Make a five finger length of nail of the wood of Ciwaka
tree in the lunar mansion of Punarvasi and consecrate it seven
times with the mantra “Auin lohitamukhe svaha,”” In whatever

— o —
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house this comsecrated nail is buried there will be complete
aversion in the members. However, before using the mantra
it should first be awakenced by one thousand and eight Japas, 2
sargAigra Frd afead 9geT |
& geq FraRguy ged S1=91ET WA |
gemeq @ 3% fafs fafe =@ 3
Taking a four finger long piece of wood of Udumbara
tree one should consecrate it with the mantra “Aum Sini Sini
svahi.’ In a house where this consecrated picce of wood is
buried there will be aversion aniong the members of that
housc——there is no doubt about it. 3
NI RE  SAFCAIEIRARY |
grifnafead gea fagaised 98 0
ey : 8% <@g %@ qg qg AlRl ¥ il
Taking one finger length of an owl’s Dbone in the lunar
mansion of BharanT oonsecrate it seven times wih the mantra
“Aum daha daha laha laha svaha.”” Wherever this consecrated
bone is burried there will be aversion in the members of the
house. 4
FrERIEHEd GATEY gEAT aerfys aaq |
qepEp WEAMAT gAearEaed waq i
qeqEq ¢ 2% ARl ATAd WA § OASERUAH ags 4IA-
s ag g4 &7 48 28 99 97 SE 9 I g %E
Grrs st
In. whomsoeyer name one hundred cight oblations of the
feathers of crow and owl are poured in the fire with the
recitation of the following mantra he with his entire family
and relations would develop complete aversion. The mantra is
ttAum namo bhagawate rudriya hum damgtrakardlaya amukaim
( In place of Amukaim substitute the name of the person whose

sversion is intended ) saputra bandhayail saha han han daha
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daha paca paca $ighram uccitaya ucciifaya huin phat sviha

thah thah " 5
SORFHAST  Fasgaasag |
frafaen wad geg N=a124 w3q |

weaeg : 3 gl 2fosq afieq wgrafieq aw@isgd & &

Apply the bile of a crow on a nail of one finger in length
and consecrate it with the mantra  “Aum  hrim dandin
dandin mahadandin  namo'stute thak thah.” In any house
where this consccrated mnail will bhe buried there will be
complete aversion among the members of the house. G

qgaFcd gruem famied qaAg g |
TATAY HATTE ¥ UESNECICERE!
qBFI1E qgLa@i adal=ares wAG I
ggaa sTifed )@ )

Bringing from the Cremation ground a picece of the shroud
of some corpse and the garlands Ilaid on that corpse on the
cighth or fourteenth day of a fortnight and burying them in a
-house will create aversion among all the members of that house.
Taking out these things from the house would restore normalcy
and peace again, 7

T arglasigd eaiaen 3wy
fresg g w3aer a7 gsaEd gag u e

Taking the root of Svetalingaliki and burying it in a
house would cause aversion in the members of that house——
there is absolutely no doubt about it, 8

CHAPTFR FOUR

a9 fagynfafin
QHEEAFIHINGTHET  qar g |
weafaear fafeeand gongan gy |
a@faT g9 A7 addgeagm: |
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qd gafzd  FatesidIEd 9 |
faze) orad g7 OPIRIGERGAARN ¢ 0
Dissension
Taking a crow's feather in one hand and an owl 's feather in
another one should recite the Mantra of Mahabhairava. Then
putting both the feathers together in front of himself the
Sidhaka should bind them with a black thread. Now, reciting
the names of the persons between whom dissension is desired
the Sadhaka, holding the two tied feathers in his hand perform
Tarpaya ( pouring watcr oblations ). Doing so for onc week
and then reciting the Mahabhairava mantra [ sec below ) one
hundred and eight times will cause dissension between the
1

desired persons.
wrstigfasifasr arsa gafast sar |
Aergeaon grased AEAfEEr a8 9 |
Grq) qrad ax wrad qagAst |
weeq ¢ 9% AR ARIAEIE anAarfad aasEsaiEaze
FTFT T B IR il
‘Taking the excreta of cats and mice the Siadhaka should
preparc two puppets and wrap them with blue cloth. Now,
reciting the names of persons between whom dissension is
desired, the Sidhaka should recite the Mahdbhairava mantra
one hundred and cight times. This will cause serious dissension
between the intended persons. Not only this, it will create
dissension even between father and sons or between  two real
brothers. 2
The Mahabhairava mantra for the above rituals runs
thus : ‘Aui namo Mahabhairayaya {masinavasinyai amuka-
mukayorvidvesain kuru kuru kruim phat.”
TFged  FAUEgTHE  aq|
gator yTRdae Ty frantg s |
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THIARIYSS FAgw  qargiang |
frer fAeg  gargsguelazagasq |
qreqd waggw:  fafgam sargar)

&% 5 FENEAT gRedE N N HYFEY AGHT G
saasifaaq $T 8 @E i3

sfa fazamfafir

Holding carefully with [ ufa grass a feather of 2 crow in
one hand and a feather of an owl in another the Sadhaka
should pronounce the names of the persons between whom
dissension is desired, offer one thousand ecight oblations of
water by joining both hands and putting red T aravira floswver
in each oblation, and also recite this mantra every time @ “Augiy
namal katotani pramotaniki gauri gauri amukasya amukena
( here substitute the names of the persons between whom
dissension is intended ) saha kdkolikiadivat kuru kuru
svaha,” 3
IFnd of the section on Dissension

a9 syifgsan afaarwra

¥ ags g9 g9 wEIRl | AT AT gEdele e

Jgarq aar agafad wafa o ¢
Inflicting and also curing Discases

Reciting the mantra ““Aum amukam ( here substitute the
name of the person against whom the ritual is intended ) han
han syaha,” if the Sadhaka offers oblations of bitter oil mixed
with Trikatu in firc his enemy would hecome deaf, 1

wearaHwE IR Falafaggfnay |
Pty mA w3q F9 faani: g g+ iR )

Gunja should be powdered with Bhallataka Jjuice. Now,
on whose face this powder will ke thrown he will develop
leprosy. But if sugar, honey and milk mixed together is rubbed
on his face he will be normal again, 9
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qraAgaamf fad wearafaas |

geige fadg mA anaagaraar i
geffeasgAsag  [9dgTEaeaq |

ans 3gda A d@areaar faareas i3 0

kind of creeper whose fruits have hair-like

Locally called Alkubira ), Visvi,

Vanariphala ( a
fibres on their outer body.
Bhalldtaka, Citraka and Guija if mixed together and thrown
on the body of an cnemy he will develop Luta ( 2 kind of
o he produced by the moisture of a

cutancous disease said

spider. It resembles to the cutancous crruptions known  as

harpies ', causing sovere pain to the victim. But pounding
red Sandal and Tagar in water and

= . <
U%ira, sandal, Priyangu,
1d cure his discasc. 3

applying it to the body of the yictim wou
qEoadend  aAa  HAgEEd |
aprgd gegnlad &TATED FassFa il ¥
A pigs milk and oil whether applicd to the hedy or drunk
Giving a person the insect known
af would also create white
4

orally cures white leprosy.
as Indragopa wrapped in a betel le
leprosy,

FTNEHIST  ATAT gRuiaq |

Gy arsqdeeq aga T soaata 0Ll
1ra tree should be reduced to powder.

betel leafl or in any other

1 would become

Moist wood of Karav
If this powder, cither wrapped in a

form, is given to a person to cat then that persor

blind,
&% Qg% g4 g7 &g 3§ 99 97 937 = 1. 1ar |
ey fegas dEawa qreaed 9 TENAT GgA Y
HIAR A | |

a7 @augfaweags SgarT & 9o FSAXM AT Hel
given in fire with Nima

5

If eight thousand oblations are

leaves mixed with some bitter oil with the recitation of the

R —
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mantra “Awn Camnnde hana hana daha daha paca paca
Amukam ( substitute the namec of the victim here ) grhna
grhna svaha” then the victim will immediately suffer from a
serious type of fever. G
IEED ‘f'i{i"liﬂ’ﬁl‘%' E[a‘-iguﬁg TN |
z< a9 WA=z fgasfi g9 get i o
If an enemy is made to cat a finc powder of Haritala and
Dhirtabija mixed together he will atonce become mad, But,
if sweetened milk is given to him he will regain normalcy, 7
Med deyd ged avged faasq |
AFIENRT FHIST ARTNTATIEFTY | e |)
If equal parts of cow's Chrta, “aindhava salt and bile of a
pig mixed in goats milk is given to an insanc person  his

insanity would be cured 8

CHAPTER I'IVE

ag greofafi:
Afeantas g afgarsaggan |
feadq 8 aaEas gagq: |
yeAey 1 8% gl %2 eawgr | agEaarq fafa yey
Marana or Liquidation
Obtain a four finger length of human bone in the lunar
mansion of Pusya, As long as this bone would he kept buried
in a house so long the members of that house would he
gradually liquidated. However, one should perform this ritual
only after one thousand Japa of the mantra “Aum hrim phat
syaha,”’ 1
o GQRE|UT E1gT | 637 AR AR @ adg i
falif® frerdq a9 madfrqasatag g 3
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One finger length of a serpent’s bone if consecrated seven
times with the mantra “Auth Surcfvaraya svaha' and buried
in the housc of an cnemy in  the ‘Tunar mansion of ASlesa then
the children of that enemy would De liquidated. 2

ganfeamantaai  faqsagigad |
age fAgemg gsd At g4 |

weaeg 1 § § e TRl garfaafeaaa fafg: 1 3

Consecrating seven times four finger length of a bone of
horse with the mantra : “Hurb Hum phat sviha”, if it isburied
in the house of an enemy in the lunar mansion of AfyinT then
the entire family of that enemy would be liquidated. 3

Sdeisl g ESicsie anH IR T@ 585 & |
s afeadas sratafad faamed fRElg § S8
Jeafa |

¥ weaw wasafeasies agaifaafad e g fred-
erear Freay saeny &1 famsaed ae g vl

Consccrating a thousand times a piece of human bone with
the mantra : “Awh damm dam dim dum ¢am dem daim dom
daurm dam dah amukain ( substitute amukaim with the name of
the enemy ) grhna grhpa hum hum thah thah’” and burying it
cither in the house of an enemy, or in the cremation ground,
or throwing it in a burning pyre with the name of thatenemy,
the enemy would be Liquidated by a very severc type of
fever. 4

arafai frvaaars aan qagafaR |
fraRafead agegd & 97 gl
aqr fadaasars qafEargar g3 |

eraViTe crafyes feaqaiay whsafa o w0

Burying a parasite plant growing on 2 Nima tree in the

lunar mansion of Ardra in the bedroom of the enemy would
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cause his death, but as soon as the plant is dug out the dead
would regain consciousness.

Also keeping a parasite plant of Sirisa tree in the lunar
mansion of Ardra in the house of an eney would cause his
death, 5

gogeNEE  agigfasar gz
faes araay 9 §e91 geresay |
fag: caraeamiaa MfEsd 7 g3 WA N <

Applying a ‘I'ilaka on his forchead with the blood of a black
bull mixed with the clay of the river € anges whomsoever a
Sadhaka talks, that person would immediately be struck down,
However, as soon as the Tilaka is rubbed off, the victim wil]
regain his health. G

FONTBIIAIIGEY GIEE AR gq |

FT FATEFIDEA A IMTGSIA |

g4 ZA1 g MISTEATTEEN TG |
ware faes s amgeasfear

4 fgdr qead gea 3N wafa @haag oy

Obtain the hairs of the hoof of a goat and a horse and
four feathers each of a black cock and a crow and reduce al]
these things to ash by burning them together. Now, mix water
in this ash and put a Tilaka on the forehead with the litde
finger of the left hand, With this Tilaka on his forchead
whomsoever the Sadhaka would bow down to salute that person
would immediately be struck down, 7

AN FHWET  aIEq Frglq |
gud w95 gatwgE  fefasead: )
i farzt ot Fean @y At gonge )
mgseAe At Ay saronfrgr ) e )

Take the left side tooth of the lower jaw of a crab and

make it the head of an arrow, Make a bow of the wood of a
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funeral pyre and the bowstring out of the vein of an animal (?).
The enemy should be made out of clay. Now, as soon as an
arrow is shot from the bow so made on the clay-encmy the

real enemy would immeditately die—~there is no doubt about
it. 8
fegfast afasmea efear g fafafaag |
Aresraatanar qqss giasi faag |

forad maQ¥7 Sg¥T gar guruel
zfa mzor fafir qarm

Take the excreta of the enemy and a scorpion and putting
these two things in a clay pot cover its mouth with clay. As
soon as this pot is buricd in a hole in the ground the bowels
of the enemy would be choked and he would not be able to
pass his stool, and may ultimately die. However, taking the

buried pot out and throwing its contents would make the

cnemy normal again, 9

Fnd of the scction on methods for liquidation

g A|ATITH
FeneREgna afgarar T gl |
g3 mrad=aen geqy wafy e | Lo i
Liquidation of Horses
Application of the powder of black Jiraka in the eyes of
the horse will make him blind but washing the eyes with

Takra will make him normal again. 10

i weredgd &d afaT qEH |
geqEFaRqId argarEg T aad i e
Dry a dead musk-rat and then reduce it to powder, Making
a horse smell this powder would make it fall on the ground.

However, mixing sandal-pastc in a little water and putting this

5
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water in the nose of the horse would make it healthy again. 1.1
eeaifeatanlarat gaty gaigs g7
fAgagagEEt qreads NesE |

ge3eg © 2% 99 99 g i) 22

If a seven finger length of a horses’s bone in  the lupar
mansion of Alvini is buried in the stable of horses. no horse
would enter the stable, But before doing so the Sidhaka should

perform Japa of the mantra ¢“Aum paca paca svaha.” 19

a9 IWHEy FEATIaiai:
AEAT JARSYAT QIANFHI8A FIAFH |
Aeigasumsg fagaEes T8 |
garfaalaa d9 g 3@l aadq |
3% FIETATEI N ¢ 1l
Destroying the stock of clothings of a Washerman
- Take an eight finger length of wood of Jati tree in the
lunar mansion of Purvi-phalguni, consecrate it one hundred
times with the mantra “Aum Kumbham sviha'’ and bury it
in the house of the washerman. This will destory all the stock
of clothings in his house.
a4 fiaieq aeEaaraff:
g qAEETaT aaQHeRAE |
geifaa  fagdmaydia TR\
AFATT 1 3% ST TATEI N X 4
Method for destroying the fishes of a fisherman
Take an eight finger length of wood of Badari tree in the
lunar mansion of Purva-phalguni and bury it in the fisherman’s
house with the recitation of the Mantra “Auwm Jale syah3i.”

1

This will destroy not only the fishes of the house but all the
fishes of his water-pond if he owns any. ]
HITHIATHS HI8F &1 Aqe A9 |
a=aifq gy aceasan faasafa o
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Take one finger length of wood of Ark tree in the lunar
mansion of Krttika and throw it in the pond of the enemy.
This will destroy all the fishes of the reservoir. k2

a9 Qfasea Jaarafafy:
ngRISHIasg fAaal Sgigay |
frga<eanarai o a7 fFasafa o
& g I TATRY | FIT WA FFATL N 2
Method of destroying the oil-stock
of an oil merchant

Reciting one thousand times the mantra “‘Aufi daha daha
sviha,”’ take four finger length of Yastimadhu and bury it in
the house of the oil merchant in the lunar mansion of Citra.
This will destroy the entire stock of his Oil. ]

wearasie faamt e 78 |
@sind gt @ argar afg wssfaal

If an eight finger length of wood of Bhalliataka tree is
buried in the lunar mansion of Citra in the house of the
Oil-merchant no purchaser or customer would ever come to
that merchant, 2

g7 ginaafaf:
fafardagararal SEgHI8Ed HIaH |
aeiqed Mavg Mgw qfmeataa g
Method of destroying Milk

Throwing an eight finger length of wood of Jambu tree in

in the lunar mansion of Anuradha in the house of a milk man

will destroy his entirc stock of milk. 1

a7 grearefaf:
ey fng aa fAEisaafmiban |
gaafed gamimifa Agwaaaanta 90 2 0
Method for the destruction of Crops.
Mixing sulphur powder in water and throwing it in the
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field of an enemy would destory all the crop of that field. If
however, some crop cscapes destruction it will have no healthy
growth. 1
ag gregaarafata

8% qatqe qusrenieas Y Iy |

augfas &F a1 T gafangd |

a1 a&q § arvge Aravcarg fafEag o g

Method for the destruction of betel-leaves
Taking a nine finger-length of wood of betel-nut tree in
the lunar mansion of Satabhisi and throwing it either in the
house or field of the betel-leafiseller would destroy his entire
stock—-there is no doubt about it. il
a7 Afguarafal
qIeqias wia  siasarn faarsag |
gifeesen 07 fere wfad Iramaaag ) ¢
gfa areoy
Method for the destruction of Wine
Taking sixteen finger-length of wood of Svetarka tree in

the lunar mansion of Krttiki and throwing it in the house of
of a person who ecither manufactures wine or sells it, will
destroy all the stock of wine in whatever stage of production it
may be. 1

I'nd of the Section on Liguidation

&g wreafafg:
qeATE: § SR 9 AAIHEEAT |
gq8 afaat gea afaorg 9g99q |
TOATITEAIG AEIT  HIAATTI |
ggamifa wearagfasmat frafeaa: |
quAgaasE  agdtaifa qulsaR: |
I 17 194y SR RLFT G 99 |
qUS wEgfggd ArauT  9qIuq |
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RGATAIZ : G@IqF & FFGQG TR | AT T4 |
3% gY qdaarg 3 gi %S el |
e wedor emamegsaifr gasiagaifa ggag | atfed
zaifa | 8% ) = wiad fafe st i am 1 a77 78T &
ggane seear fred falq | O @ @iaq | Al qIAFET FT
eqor TR arfa i ¢ i
gfa snfafs |

Tulfilment of Desires

Take one finger length of the root of Svetirka trec on a
Sunday of the lunar mansion of Pusya and make an idol of
Ganeta of the size of the thumb. Thereafter  sbjugating the
senses, ecating only sacrificial food and with devotion the
Sadhaka should worship that idol with the Bijamantra, red
K aravira flowers and fragrances. By doing so whatever be the
desire of the Sidhaka that will be fulfilled within one month.
But for the fulfilient of cach desire the Sadhaka should worship
the idol daily for one month The worship should, as indicated
above, be done with the Bija-mantra “Aum Antariksaya svaha.”’
Thereafter with the mantra “Aui hrim prvadayat auwi hri
phat svahz,” the Sadhaka should perform Homa ( offer obla-
tions in the sacrificial fire ) with red i"aravira flowers mixed
with Chita and honey. Worshipping only in this manner
the Cod pleases and fulfills the desires, Apart from this a
Sadhaka should offer red Karavira flowers to the God with the
recitation of the mantra ‘‘Aui hrim Srim minase siddhikari
hrim namah.” In this manner offering one lac ( 1,00,000
flowers reciting the mantra everytime a flower is offered. Thus
the hoon-giver Goddess Bhagawatl is pleased and fulfills all

the desires of the Sadhaka.

End of the section on Fulfilment of Wishes
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g Fifzafa:
SB[l FETATFT Y1 X |
qrsafafgsigasa agnadfad wgaq
AT A1ZLq  TATAFAA  ISqNIAT |
qFETH TP CeAT T TN &+
JEG TS GF WeAHTAT LA |
3% SFASIETT TAIEr | o1AT ATgAT N ¢
Supernatural perfection of Speech
Wearing on the hands the parasite plant growing on Snuhi
tree in the lunar mansion of Krttika with the recitation of the
mantra : “Aufi Antariksiya svaha,” provides supernatural
perfection of Speech——this is an extraordinary miracle,
Wearing on the hands the parasite plant growing on the
Badar1 tree in the lunar mansion of Svat? with the recitation
of the same mantra ( See para | above ) the Sadhaka gets any
and everything which he desires, 1
oY YAYTFAIE A A ATFINY
qREIHT]  OHIER  SgAFIEAY |
YRR Sarasanay wafa gag g
Making wealth and food-grains inexhaustibie
Collecting the parasite plant growing on the Bahuviraka
tree in the lunar mansion of Magh@ and keeping it in the
granary makes it definitely inexhaustible, |
AgifEsiar @a1F geaara §9aq |
HIFEsY g eI GEFARET WL W R |
'aking a parasite plant growing on the éephﬁlik;i tree in
the lunar mansion of Hasta and placing it in the granary will
make the stock of grains inexhaustible. 9
ARt FEEFETE TEIRAT F19UGFY: |
geqoi YA FATEaed SUARE S N | |
‘Taking a parasite plant growing on Kuga tree in the lunar
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mansion of Bharayi, if a wise man puts it in his granary
then all his wealth and foodgrains would definitely become
inexhaustible. : 3
ggraweq a=arE Afgeai wrgdg gun |
sqrqdq afaraiea gar wafq TEaq |
3% qay wagrg | wAn afg g w9 ged
Head (| ¥
A wise man taking a parasitc plant growing on the
Udumbara tree in the lunar mansion of Rohind, consecrating
it with the mantra "Auim namo Dhanadiya svaha” and again
reciting this very mantra puts that parasite plant in his
treasury, his wealth would become inexhaustible, 4
#9 fRadswy
srlas  Hui FEr AraggEd 79 |
g o wawrR: fesufus cagu 2
Method for making the Voice melodious
Leaves of Jati tree, hand, L3jd, the leaves of Matuluriga
and Madhu ( honey ) should all be ground together. Taking
eme pala of this medicine daily will make the voice cven
more melodious than Kinnaras ( a kind of Demi-gods who
arc said 1o possess a very melodious voice ), 1
oSt ° THU g 127 §g 494 |
PfFaet uF g Jesrfaama: (0
Sugar and honey should Dbe mixed with the powder of
Qumhi and then pills be made out of this mixture. Taking a
pill daily will make the voice sweeter than that of a Cuckoo. 2
frrjorfigasueg faadad a1 fagq |
misgfaaay fFa: &g Mad 130
Mixing the powder of Nirgundi in Til oil and taking it
daily would enable the Sadhaka to sing along with the
Kinnaras 3
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fsfrass sorr gt Feud eas g9 quy |
MR fagg &4 fFav gz fiag v
Take Bahera, Kana, ém_‘.ghi, Saindhava salt and Tvaka
( Dalcini ) in equal quantities and mix them with a cow's
urine. Taking 2 tolas of this mixture daily makes the voice
so melodious that the Sidhaka can sing with the Kinnaras, 4
A 9&G6q THTH
WagFaagd  gafue  gawug |
saarEd fagrargaaga= fFagay |
gy Yaqmifr 7 wala s30T 020
Treatment of I'yes
Root of white Punarnavz should be ground in Ghita.
Daily application of this as collyrium to the eyes will cure .111(:
diseases of excessive water discharge from the eyes, The same
root ground with Haridra and its application to the cyes as a
collyrium will cure the eyes of pains if any. - 1
FEGEHTAT FLEHAT g4 goh fagoaq |
agdwadiga gfra goa faF@agu 0
Sambukambi or Varitambi should be dried, burnt and
then reduced to a fine powder. Mixing this powder in pure
butter and then applying it as a collyrium to the eyes cures
even white spots in the black portion of the eyes, 92
goters SEaET  ggar dawif=ar |
qIgaq g Argamey Teefedaq auy i3y
Taking in the rainy season a Kakamacl plant with its
roots cook it in oil, Taking this oil for a month makes the
eyesight as sharp as that of a yulture. 3
sawgy araaray fag easd farage |
gifrg Sfwg  arggfga Timag i ¥ |
Pound Haritaki or seed of Jayanti in the milk of a

woman's breast., Application of this as collyrium 1w the eyes
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cures discases like night blindness, discharge of bloed from
the cyes and overgrowth of flesh around the eyes. 4

adagy a1 g8 facodr wlREnT 91

fiyawed weaT 9 ogafarHa:faar |

gdalq U AT SIERT I9dq |

qrmafafas 93  GEArEgRIE |

afumify  wigrfa a2 AT 7 qzafa |

afq fgarfes 959 ARAFT 71939 |

afemssegr . 3ui gfe sarfed |

grgeFl afesal Arm FRigaEte i L

Haritaki, Vaca, Kustha, Pippali, Marica, core of
Vibhitaka, Samkhanabhi and Manah$ila should all be taken
in equal quantities and pounded in a goats milk and pills
made out of this paste. These pills be dried in shade. This is
called Candrodaya pill. Using these pills as a collyrium and
applied to the cyes curcs the eyesight, itching, partial blindness.
cataract cxcessive growth of flesh around the eyes and night
blindness. If this great medicine is used for one month
continuously it destroys cven two year old white spot of the eye,
In short, this Candrodaya pill sharpens the eyesight and keeps
the eve free of discases.

A person who, discarding unhealthy food in the cvening
takes Triphala powder mixcd with Ghrta and honey, becomes
free of every kind of disease of the eye. 5

sfyzarmoasefaaad =1fd
gfwafgs i
qugAnAvaases  fanrsdq |
uaq Fed Sailtg arfed aRAlEg Ut
Curing deafness and improying the
power of hearing
Cook well the Kwatha of Dasamila with its one fourth
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quantity of oil. During the process of cooking add a litde
more of Datamula. The medicine which is prepared thus
destroys deafness
Patamila consists of ten herbs, viz,, Trikantaka, both
kinds of  DBrhatis, Prthaparnt Vidarigandha  Bilva,
Agnimantha, Tuntuka, Patala and K almart, 1
we:farsrarsmisa e guaygrgay |
qE3q FgmEeg afgeagaray | R |
The powder of Manal&ili and the root of A],ﬁm;rgu
mixed with honey if taken 2 Tolas daily will cure deafuess, o
agamas e fagr 9% T
Yareag g X aisa daadfaay |
axict fafdq s afyd=a faargdqu g
Taking cqual quantitics of Garlic, Amalaki, Harjtila with
four times oil should be pounded together. Then g these
should be cooked in a pot with milk taken four times of
oil. When all the milk is burnt up and only oil remains ther
the pot should De removed from the fire. Introclncing a few
drops of this oil daily in the ecars curcs deafness. 3
gT  FAURRE  JEIEIAIaY; |
asrar qfed &0 g At asg w o)
Tagara and the root of Palafa tree should e chewed.
1 hereafter cither the chewed residue or its juice if dropped
in the ear will destroy any insect which may haye crept in
the ear. 4
Mraeatd d« fad sifmsdgan
seEqE@ A fAeEmama: )y
The juice of Nilihradhna should be cooked in o; and
mixed with Kanji. Introducing a few drops of this juice when
it is tepid will destroy all kinds of insects which may be
there in the car, 5
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FUSRAT WA AN 0 FgAgIq |
grecFiaaa w9Ig F9 fAFgdg € o
Rubbing cither a pig's oil or blood of Carmacataka to
the ear increases its size. 6
STy 391 38 Tafacafasmt guy |
afgflagdiad daq 7 faagdq o
Taking equal parts ASvagandha, Vaca, Hustha and
('ajapippali they should all be reduced o a fine powder.
Rubbing the ear with this powder mixed with a buffalos
butter increases the hearing power. 7
fagid Ggal SAMAIAG §9 A |
grra:  Sadsd soare fqagiq e |l
Pounding togcther cqual  quantities of Siddhirtha, Brhatt
and Apamirga and then mixing in this pastc the milk of a
goat, if rubbed on the car, will increase the lobes of the
cars. 3
g IFAEZNHITH
TN AOEIATAINS Y |
fagr & gfesT wrafl waufaf g ¢
Strengthening the Dentures
Clook for a few seconds the powder of Haritaki and honey
in a copper vessel. Thereafter pounding them well preparc
pills out of the paste. Keeping this pill in the mouth destroys
all the germs of the teeth. 1
grauld TgErgs ffmaTar sAaEq |
Fravd gaasadd ¥Id &7 sTqIgA 0 R Al
Putting in the mouth the root of Snuhi plant destroys
dental germs. Cooking Kastsa with Ghuta and then putting it
in the mouth cures toothache. ; 9
CIGIE QG Gk G § M e R R R M
feaqr: egmfwar qraTeachsdaNTad U 3 |
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Chewing the leaves of Jati tree or [olaka tree after
getting up in the morning and using the thin twig of the
same trec for cleaning the teeth makes even loose teeth
fixed again. 3

Sgag-afeg sl &4 agaadonq |
Fgaey ¥ disreq fagr eqa o |
& 9 JIRIGAIT aFaqr@@ss 9l ¥ |

Even a tooth which needs extraction can be made healthy
and firm again by chewing the Bakula fruit Pound the seeds
of Bakula fruit boil them in pure water. Now, gargling
with this water when it is tepid also makes teeth firm 4

IFA @S FATAYS JAAT WITAF |
gzr: Tg@fadr g°an gargIary §aa: | ¥ |

Boil the bark of Bakula tree in water and hold that water
in the mouth when it is bearably warm. Doing so for seven
days will make even loose teeth firm again. 5

aqfaar
g syaanieg afFan Ao |
Qsatg ANt € TEOTFONET FIDH: 0 L |
Science of Serpents

White snakes are known as Brihmanas red are N satrivas:

vellow are Vaisyas and the black are Stidras. '
gasa: Frawaa argHn aguas: |
AAFE TIIT FEHE: 9 07 9|
gaarTies gaq aqi f9g faafzag g 3y

There are cight families of Serpents viz. Ananta, K ulika,

1

Vasuki, Samkhapilaka, Taksaka, Mahapadma, Karkotaka and
Padma, The different characteristics of these eight kinds of
serpents as described by Lord Siva, are as follows D)
AGIIATAE GG 958 T Eaa |
ug A faba argi: 963 gaay |
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PR sHlctaas: gaeiga: |

gafageramid agaaea g3 |

usga  wAy  fargHgnasiEd gea: |

w98 @ EWF  gIGN: 99 faradn |

v Mafa sreard ra fag fmafzag

geq weAlggrda fager areaar 4a: |

RG] gqfan gafea %8 I4r |

agraear 719 afeag faadim a9t QU N U

Ananta has a white lotus mark on his head and back,:

K ulika has a mark of Conchshell on his head; Vasukl has a
Jotus on his back; Karkota has a mark like three cves on his
breast: Taksaka has the outline of a harc on his body;
E'Saﬁlkhap'ﬁla has a Taisiila and crescent sign on his head;
Mahipadma has on his back the dots of various colours; and
the serpent named Padma has five red dots on his back In
this manner a person who can identify the names and species
of serpents on the basis of the characteristic marks described
by Lord Mahiddeya, his mantra and medicines become

successful and the serpents on just seeing such a man run

away from him. 3

Siagfn d@Y yegEt fead
e gk arFral Pragfad L
agRsy:  gQuA  eFeqrAaREn |
qam  SfegeqrAy qgm  wrEEs e

Serpent-bites also have been declared to be of ten kinds,
i. ¢, Bhita (fearful), Unmatta ( frantic ), Ksudharta (hungry),
Akranta ( overrun or tormented ), Viba-darpita ( pride of
poison ), Ahareccha ( desirous of food ), Rosayukta ( angry ),
Sva-sthana-pariraksaka ( protecting his living place ), Vairi-
sandhana ( for taking revenge ) and Kila ( Death ). 4
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AR Ay« FEgGrReE |
PORIR AT F cFFEIsIIaia |
W[AFITNMR  qa1  F  ATFIAF |
QY g ¥ gE8RY T safa  waan 0y )

A person bitten by a snake in these places, i c. garden,
delapidated well, Vata-vrksa, dry (ree, cremation ground,
Plaksa tree, éigru tree, temple, and vegetable plants, will
definitely dic. | 5

Tusy Siea ST 33w
NAMGIHTRY IV 5 a1gh |
S E e e Faﬁqwmﬁzgl
waglyy adq gdaedl  q shafg g g
Between the eychrows, lips, forchead, thighs, eyes, on the
neck, checks, throat, middle of the hand, palate, breasts, the
shoulders, belly, penis, testicles. navel and vital joints arc the
places where if a person is bitten by a snake will never
survive, ; 6
@ AW gl gees) T ofafa)
aedl qEdt Qi amEEAr wgde)
samifaam D& aggefEamasn | o |
A ptrso-n bitten by snakes on Sundays, "l‘ucsdaly and
Saturday never survives. Astami, Paficam, Parnima, Amivasya
and Caturdaéi have Dheen said to be inauspicious days of the
fortnight and a person bitten on these days definitely dies, 7
sfasr saor qar  faarar w2l )
gaifeameaar famdar 29 7 Nafa )<y
Krttika, fgrelx'aJ_:a, Miila, Visakha, Bharani, Pllt‘v;‘wﬁg‘-hﬁj
Purvaphalguni, Purva-bhadrapada, Ciud and Afvini are the
lunar mansion in which a person bitten by a snake will have

no hope for survival. 9

-
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wsIgaHaeIgeud gl |
Sra3Ar  FregEr ggzel 4 sEfa il
Mid-day, morning and evening, midnight and later part
of the night have been said to be the times of death and
attack. Therefore a person bitten by a snake in these times can
never he saved. 9
goed QigAMET g1 Al gagfa
fageafa fag = 3amd . Hragas: | e |
Hook-like teeth which are situated in the palate of the
snakes discharge deadly poison which is called Rala ( Death
personified ). 10
gxisfam ar du: gEASEgEarsia: |
g sygwer a1 fazeisa 7 siafa o e
If the place of snake-bite looks like a discus or ripe Jambn
fruit or blue or white or red then even the Gods cannot save
the victim, 1]
Jzar  dmga ar JedEsgal WA |
georeiaciem @ty srad a0
If at the bitten spot there is intense pain or the mark of
the bite is not visible, or if there is intense burning sensation
then one should conclude that the victim will definitely be
devoured by Lecath. 12
aqargaRarr  Ogaa ggdE |
Qe 7 wyTen & faarg sraafEag 13
If Dby repeatedly throwing cold water on the body of a
victim of snake bite there is no sensation of thrill of the
hairs——that is the body-hairs of the victim do not become erect
when cold water is thrown on him, then he should be treated as
devoured by Death, 13
ay=gd gAY F1 gegd ok |
grgarfasar awg afadaaarfy &)
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QI SAgNE @9ar  srEdiEa |
faimyaggsreg d Fag HraqedTg | 2y 0
The symptoms of a possible death of snake-bitten person
are as follows : Discharge of urine and faeccs, pain in the
heart, nausea, buring sensation in the body, nasal voice, pain
in the joints and the colour of eyes either copper-like or
blue. 14
gv gy qar a8 T gsgfa T G |
Zqft gfed A gadssgar  geq |
7 asddleuminsfa  Fraast 9 "aa )y
If the cyc's of a victim of snake bitc are unable to sec sun.
moon or stars, or unable to sce his own image in a mirmr;
still water, Ghrta or oil, then it should he concluded that he
has been bitten by Kila himself. 15
MET HIFAFITE  THIGATHIRITA |
aqdy faw @ifes sr@aer 7 ohafa |
aer axifa weey faiwear  sfaarafa
zafesalauiars samE SITfEgag ) Qs |
Only after ascertaining the above symptoms of a snake-
bitten person should the doctor start his treatment, If the poison
has pervaded in the entire hody then the death is definite, Yet,
so long a snake-bitten person is alive, it is necessary to continye
the treatment because sometimes even the Kala ( personified
Death ) is defeated by certain divine medicines {Divyausadhi).
16
gafagifa saay
Qamufamgsd  darHagany |
Fifeor Afas aed wraasisf sfafa | ¢ )
Description of medicines against
serpent-poison

& Kk
Pound the roots of Syetaparajita and Devadini in water.




|
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| Introducing a few drops of this medicine inte the ness of the
victim of snake-bite may save him, 1
gfyagaadis  Foadggay |
afeanfa  w g8 Srey Fyaa|
afz zafe arQeeq@sn Frghsat |
AAYZATE: AT U RN
Curd, honey, butter, Pippali, Sriigavera, Marica, Kustha,
and Saindhava salt-—taking these cight medicines together
would bring the victim from the abode of God of Death, even
if he has been bitten by an angry Taksaka or Vasuk. 2
s geAge qrear AAETEEr
giFEngs S gafaeagg i R

Mixing Kutaki and the powder of the root of Musali and

taking it with water destroys the scrpent-poison, The roots of
Vitcika and Virapa should e pounded together and the paste
This will destroy the

3

applied at the place of the snake-bite.
cflfect of the poison.
DFusdrage  ggameEaEay |
gqugfagsTed gaasiEs  fAaqux i
Dissolying the powder of the seed of Somaraji in the urine
of a cow becomes a Mrtasafijivanl  { which can save from the
clutches of death) and it can destroy all the poisons originating

cither from movable or immovable sources. 4
Mgidrgial  9UAT AT AT
afezr qraman e ghea sTFT |
geraniq o afm guafafasead o
Mix Haridra with the urine either of a cow or of a man,
or with old Ghrta. This will destory all the poisons originating
cither from movable or immoyable sources. Old Ghrta is the
one which may be older than ten years or more. 5
6
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afg gdfaqrafat adearand fag )
Me: T g fada adfaerazn o |
If the poison has pervaded the entire body then the victim
of snake-bite should be made to drink cow’s milk and Haridra
Kwatha which is said to be the destroyer of all types of
poisons, 6
MR WHFE Faeaars Maiagy |
gfezrgeneaisd w wafaaragy oo
Drinking the Kwatha of Haridra, Kustha and cow's milk
destroys the poison. Taking Haridrd, Kustha, honey and Ghrta
mixed together destroys all kinds of poisons. 7
HEH FTEFuEFAT BT faFssan |
aaIgRu=Sisl  fagdimifag=ad | o
If the poison has spread all over the body then the fruit or
_root of Jambii tree should be pounded with T'akra and water
and drunk, The patient will immediately vomit. The process
should be repeated till the vomitted liquid becomes clear Thus
the patient may soon become healthy 8
gRuEes aisn faar [amQaar )
Jfewrdaarafea fad earaesigag w g g
Kumkuma, Alaktaka, Lodhra, Manah$ili and Gorocana
should all be pounded together and pills made out of thijs
paste. When poison has entered the body then these pills reduced
to paste again be applied to the body of the victim This will
destroy the poison originating cither from movable or immo-

vable source. 9
facqelt wits §8 qaus Aafasmg
qres guar: qar 740 &k AEdg |
feFIgaTeaqd  qrEANIgANgArg |
agd i geea fafadt gad @org o
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Pippali, Marica, Kustha, Grhadhtima, Manali$ila Haritila
and white mustard should all be well pounded together in
cow’s milk. Later on, using the paste as a collyrium, nasal
drop and as unguent for rubbing over the bedy will cure the
victim even if he has been bitten by a deadly serpent like
Taksaka. 10

aqufgamasg =39 g faeq |
quar T gha ufgd FBY.a: |
afeqs FHVE  NAT FIHAZAY N
vt faeasdige avgAFTIEgaq |
g% gha @fgd graigarqufaar n 22

The root of Aparajita taken with Ghita curcs the poison if
it is confined 1o skin. Root of Aparijiti taken with milk cures
the poison il it has reached the blood This very medicine
taken with diferent herbs will cure the victim if the poison
has reached different parts of his body, viz., (i) taken with
powder of Kustha cures the poison of the flesh (ii) taken with
Haridra cures the poison of the bones; (iii) taken with Kakali
cures the poison of the fat; (iv, taken with Pippalil cures the
poison of the marrow; and (v) taken with the Candalikanda
cures the poison of the semen. If the poison has pervaded into
the body then the root of Aparajita should be used. 11

aegsa fawQmaly sawey fafafadq i

If a snake-bitten person is in a very serious condition

then he should be thrown into the water. 19
wgd frrgaamal @ReAETE W@l |
geghe 4 ifa: earfgqiciea  g@a: 11

Beginning from the day the sun is in the Zodiac sign of
Mesa ( Aries ) if Masira and leaves of Nima are taken for
one year then there will be no fear from the poison of any
kind. 15
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ugi faraamval Q)@ Agad @l |
afadqif-aacasa aas: fe sftealfa |
gfa aafaafaaranfatin:

I'ven an extremely angry Taksaka can do no harm to a
person who takes Mastira and lcaves of Nima trec in the month
of Vaitikha, 14

End of the scction on the methods

for the cure of serpent-poison,

aq Jfasfagaraay
fadefis Mg aifenes & gasy |

aFeiigd gha gqanabass g ¢

Destruction of the poiosn of Scorpions
Siriéa-bija, cow’s fat, root of pomegranate tree and milk
of an Arka tree should all be mixed together. Giving incensc
of this mixture at the place of the sting of the scorpion
destroys the poison, 1

fegesaada qfsid fag grqu
Rubbing Hingula mixed in water at the place of the

sting destroys the poison. o

sratage afaear faaforg srEsd | 3
Chewing the root of Kirpasa one should blow into the
car of the person stung by a scorpion. This will relieve the
effect of the poison. 3
fasgas @yt wisd sFFFIIQIEy |
aad afgar cgs e fad g 0 v
Taking wax dissolve it seven timcs in the milks of Snuhi
and Arka tree, Later on if this heated a little and applied

to the place of sting will destroy the poison of a scorpion. 4

G FEASTT  AAITRY HIFH |
Assi A awatd gfa fEss faag oy
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The marrow of the fruits of Putrajiva, Palata and Karanja
should be pounded in water and rubbed at the place of the
sting of a scorpion will destroy the poison. 5

ggacaads a1 fasdiew dgasas |
sagafEsfay araaaifraf=a |
GHgiiEdadgyMatgEaNG

Pounding marrow of the seed of Bakula and consccrating
it with the mantra “Aum jham hum yam nai ham vam
bar lai ksan e ai o au ham hah’ apply it at the place
of the sting. This will definitely destroy the poison of the
scorpion. 6

gigi @ 9% gfa wwdm enmgranfaAs=a JT AR
Ffmwfagamay wafa | fa3a aifaa) G0 I CE B B R
bl

sfa gfasfagmady

Consecrate the Olayinta ( ? ) with the mantra “Hain hri
math cari aum’’ and then several times sweep the place of the
sting. This will destroy the poison of the scorpion. The method
has heen revealed by Lord Siva and hence no doubt should he

expressed adout its eflicacy, 7
Fnd of the section on the methods for the
destruction of the poison of scorpions
aq ggfasfrarwfats
UERCIETACE] aq=gAfag g 0 ¢
Methods for Curing Dog's poison

Jaggery, oil and milk of Arka trec should all be mixed
together and rubbed at the place of the dog’s bite. This will
destroy the poison. 1

geagAlasal  gurdgada |
gaysi avyaq fag fafzard garEgq iR 0
gfa ggufaafaarfat
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If a rabid dog has bitten then the leaves of Ghrtakumart
and Saindhava salt pounded together and heated a little, should
be applied at the place of the bite and bandaged. Doing so
for three days will destroy the effect of the poison. 2

I'nd of the section no the cure of dog-bhite.
a7 fafagseaafaaiaaronyg
giguced fag s371q fal=aganafaag o ¢ o
Curing the poisons of various other animals

If the horned fish stings then rubbing a little Ghita at
the place of sting and heating mildly on firc would relieve
the pain. 1

faenzrafaan A7 afgwer qrrEa |
gyt w9y fageeaiyg fag Aafzassag w0
Haridra, Diru-haridr@, Maijisthi and Nagakesara should
all be pounded together and rubbed at the place of the sting will
destroy the spider’s poison. 9
Fr@qieagd  faseq fEgg: |
geEaAwal ar REEAAECICEANIIER |
gfa fagssiny

Karanjabija, Siddhdrtha and Tila pounded together and
rubbed at the place of the sting destroys the poison of all the
various minor insects, Adding castor oil to this formula makes
it more eflective-that is it destroys the poisons of all kinds ol
insects. 3

I'nd of the Chapter on Poisons
CHAPTER SIX
ax afEeanay

qrare fafa
gaai affviiieg sard Faiq auifga: |
frdmigyaedieages  agfegan |

N T E——
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Ned faaifid @14 asd arrgawsnd |
gafagarfeara) < sra: eqrear 9 & €93 |
freagea Fear g eain fasad s9q |

graq weazat arfea afoay aifsagan i 20

General rituals :

According to one's own desire the YaksipTs should be
addressed as sister, mother, or daughter-in-law and meditated
upon with concentration. I'or this Sadhana one should abstain
from betel chewing and take only vegetarian food. After taking

his bath in the morning a Sidhaka should not touch anybody

and with pure mind he should go to a desolate place, finish
his daily routine and then taking his scat on a pure leather-
scat start the Japa of the Yaksini mantra. As long as the
Yaksint does not appear to award the desired hoon, so long the
the Sadhaka should continue his Japa. By so doing the
YaksinT would appear in person-there is no doubt abont it 1
fastaraferonaEag
SYcamgd wed an@id fava wge |
gerist g, @red gear geafa fasmn i
&% ) fawined fA30s 5 $3 CAfg waafa @gr it
Sadhani of Vibhrama VYaksint

The Sadhaka should fearlessly and with concentrated mind
sitting in a desolate cremation  ground perform two lac
( 2,00.000 ) Japa of the mantra “Awn hrim \ibhramariye
Vibhramam kuru kuru chyehi Bhagawati svaha'’. Afier
completing the required number of Japas Homa should 1
performed one tenth of the Japa (1. e, 20,000 ) with Guggul i
mixed with Ghrta. Thus this Yakgind is pleased. L

<fafaargreay
ughfar ¥dt Ml JareEy |
gatagifo} fzed gailfaearHaaa: |
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TrEIged AW ggEs aar auq |
fagseal gawraeg adt ufay fsdq |
AEUATT 2FT  qEmed  ugssid |
gaafamfa fearaig weag alfgar gdr o
< gt <fafad eargrn g v
: Sadhana of Ratipriya
First of all on a piece of cloth in which Sainkha is usually
wrapped, an image of the Devi should be drawn as follows :
Her IForm representing the entire world All Her body and
organs should be beautiful, wearing all kinds of ornaments
and adorned with blue lotus. This Form of the Nevi should
be worshipped with various [Upacaras and Jati flowers. After
finishing the worship the Sidhaka should, meditating upon
the aforesaid form of I'evi, perform one thousand Japa of the
mantra : “Aum hrim ratipriye svaha.” U'or full one week in all
the three Sandhyis i. e. morning, mid day and evenings and
after one week in a desolate place in the night the Sidhaka
should regularly perform one thousand |apas of the said mantra.
By so doing the Devi pleases and after midnight appears before
the Sadhaka and gives him Twentyfive Cold Coins and
continues to give the same number of coins ever after, 1
aeafgnt graav,
faq¥ g agedry Al wE sa=gia |
wegd ag: fagr G @ Feaf= |
Feqagre faeg vd @dw@Edq |
fesaiga=a ar ger arvsm sa=sfa |
G o wzzifele amge suy  seafafr qaf
rErET I T 4
Sadhana of Vata-Yaksini
In the night at a crossing where three roads meet ('I'ripatha)
or under a Vata trec the Sadhaka, with pure and concentrated
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mind perform three lac ( 3,00,000 ) Japas of the mantra :
«Awn hrim §rim Vatavdsini Yakskula prastite Vata-Vakgini
chychi sviha.” By so doing the ! cv pleases and pleased she
gives to the Sadhaka divine clothings and ornaments, all kinds
of chemicals, medicines, all kinds of food manterial and divine

collyrium, 1

. qrRadidIgTH,
geae quIedg qEHD  TIHTH |
qa: grItTRFAT HIfEs: aradegay |
araad auRa) al g=sfa afEof |
3§ zarad feed gEEs FABUI |
fagify adsAio Fragr AT |
3% qHIFFZIATAT FUHIRT E&igl | A%AT % FH: WAAA
q21g g i Tagr | qeAgaeds o fo'a’%@ IR |
Sidhani of Candrava
In the night climbing up a Vaia tree the Sidhaka should
perform one lac (1,00 000 ) Japa of any of the two mantras
mentioned herein @ 1. “Awhn namalcandrady?vi kamak?ratha
svahs’’. 2  ¢Aum namah Bhagawate Rudriya Candavegine
sviha ’’ After the japa is over the Sidhaka should wash his
mouth with f.anji duly consecrated seven tipaes. I oing so for
three months the Yaksind pleases and gives hoon to-the Sadhaka.
She also gives various medicines and chemicals, food materials
and also fulfills all the desires and other works——there is ne
doubt about it. Lord Siva Himself has said so. 1
wfeg@mraay
SCECOIECRIEE GIagaad 9vgHmn |
afageqdqarivs  qaaafad  S9q |
qyc wfzHIgT qIeqT Saa 93 |
3% gf wlgd ga: o i eFgru e
Sadhanid of Candrika
The Sadhaka should begin the japa of the mantra “Ayp
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hrim Candrike hanisah krim klim svah?’’ from the Pratipada
till the end of the lighted fortnight. As long as the moon is
visible in the sky so long he should keep on performig the
Japa. Doing so he should complete nine lac { 9,00 000 ) Japas
upto the Puryima Tithi. By doing the *idhana in this manner
the Candrikd Devi pleases and gives nectar to the Sadhaka
drinking which he becomes immortal. 1
HIHAT d19d9

axifeafafaar si= 79 amot 3 Hoiay:

YILYIHIMA[E  dIEsi=™  IAQEa: |

gans g agst fia gfen

qaY WWAT AT STRT @A |

aed  WEIHAT gy SEiq )

asafaafrgmimasia AT |

S A wg¥ Al eEgra g

Sadhani of Mahibhaya
Putting on garlands made up of human bones in his neck,

hands and ears and also using Rosary also of the same material
the Sidhaka becoming purc and fearless in mind, should go
alone to a desolate cremation ground and perform one lac
(1,00,000) lapa of the Abhaya Yaksint mantra running thus :
Aurn kriih Mahibhaye klim sviha " 1y so doing the Maha
Lhaya YaksinT pleases with the Sadhaka and gives him a che
mical By cating this chemical the Sadhaka Lecomes capable of
moving or obtaining all types of jewels and gold according to
his will He also becoming free of old age and senility, obtains
immortality. 1

Fnd of the section on the Yaksini Sidhana.

AGTH LAY
AAARTET WA GAGerd saga |
gaifanfiag aea (g faear aqiygqg |
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3 AEFHINATIT B €I |
gaasial  owar  qEHaan |
fagt wafa Gwacd faqs ZEa agg 0 ¢
Subjugation Tantra
Digging out the root of Apamarga take a piece of three
finger length out of it and consecrate with the mantra “Aum
Madana K#madeviya phat svahi.” In whomsocver house this
consccrated picce of the root is thrown, he will be subjugated,
However, in order to activate the mantra its 108 Japas are
necessary before its use for the purpose of Subjugation. Also
the Sadhaka should put on a Tilak of Apamarga root on his
forchehd hecause only then he will succeed in his aim. 1
ggavy $q¢ T8 kA e S_q
gfauiaca ark a1 ageafags Faq |
qei qafg  AAAHGAFY FT HAT
2% Ay AL AAHIN FAGLT UTAIET TATAGTHRA
efigan @i isazaAigi 3 HIg @ JaqgIad i R 0
The Sadhaka should collect in a piece of cloth some self-
growing flowers | flowers which may not have been grown by
anyone ). Then on a Saturday or a [uesday he should burn
that cloth containing the flowers on a Tripatha ( a crossing
where three roads meet ) and collect the ashes. Putting on a
I"ilaka of this ash on his forehead the Sadhaka can subjugatc
even a king, what to say of an ordinary person. However, all
the aforesaijd rituals should be performed with the recitation
of the mantra ’Aum namo Bhairavitare ajnakale Kamalamukhe
rdajamohane prajﬁvaﬁkarm}e stri-puruga-raijani  lokavaSya-
mohani me so'ham aum guruprasadane.” 9
Al FOTEdEeEl  AIGEEge}d |
Fessrafasr Td qIaEl GEREH |
CIESTE L0 GGG LE LT Il R
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On the night of Caturdast of the dark fortnight dig out
the root of Langall tree. Besides, take Nara-taila ( - ) honey
and Haritala. Mixing all these apply a Tilaka on the forchead.
Thus the Sadhaka can subjugate the entire world. 3

gaAnlgEd  gad  gunadanEr |
ghraisa dfgsr  gfest gaaarr )
43 AEHIAEAA  qEgagad  cqreqay |

€ wERFTAf gEY  anHfenvIEFan | gswe
teg1ffor wgr 0 v o

Pounding together the root of Ajamoda tree and Haritala
make pills out of the paste. Putting one pill in the mouth
whomsoever the 57 dhaka asks for anything that person will give
that thing to him. However, all these rituals should be perfor-
med with the mantra : “Aun asmakar;cévari durbale Aiketika-

jatakalape. Clakkira phetk7riyi syaha ” 4
azad agfaaar ged faqs disarasy |
facorsrear YgUS Auad  Ggifysr
RAEU'TAYA  FFARGEN gAY |
giftorr faas gala sadmaegE )
Taking equal quantities of leaves of Vata tree and the tajl
[eathers of a peacock if the Sadhaka puts on a Tilak on his

forchead hc can subjugate the entire world, Also taking

Vispukrinti. Bhrngardja, Gorocana, Sahadeviki  yoot of

Svetiparajiti, all be pounded together, T hen this paste
should be applied to the hands of a virgin girl and wrapped
with a cloth, Now if the Sidhaka puts on a T'ilaka of the water
dripping out of the cloth wrapped around the virgin girl

he can subjugate the entire world. 5

IHIEHIGNIR  TYW  Aggde |
AQEYd and FgUFr T FpEa) |

e LT
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Fourerat goargw Tgezat aqrfays |
Audq FeamgEy fads TAFIETN &

Collect flowers of Rakta‘mara, Kustha, Sveta-sarsapa, root
of Svetarka, Tagara, Sveta-gunja and Varuya on the Astamd or
Caturdai of the dark fortnight in the lunar mansion of Pusya
and pound them together, Putting on a lilaka of this paste on

his forehead from the hands of a virgin girl the Sadhaka can

subjugate everybody. 6

aqrapies  gaeg  aguarEAd g |
sz faws gear adgaisaTeaadq |
& aA) it aaASIaE TRT | A 4T IHAL-
qrai | aNaaganag fafg i o
Root of Apamarga and Gorocana should be pounded
together, Putting on a Tilak of the paste on his forchead a
Sidhaka can subjugate all the three worlds. However, the

performed  with  the recitation of the
runs thus : “Auma

ritual should be
mantra after activating it. The mantra
This mantra

7

el — . = i)
namo varajalini sarvalokavasamkari svaha,

is activated by its one thousand and eight Japas.

SAFIGUII mAaaagnfaad |

Fifcorge rasd  ArErEREEmL 9wl s |
Bring the cyes ol an owl and mix Gorocana with it.
this mixturc is given 10 drink that person will

]

Whomsoever

be subjugated.
IAHEA g O &1 WERE fasiaaq |

gt faed TR WEd e |
fadgr wea® aeq @ gauy qraa fRIm 0 e
Tars of an owl and both the eyes of a Cataka ( a bird )
should be reduced together to a fine powder. Putting on a
Tilaka of this powder one can subjugate the whole world.
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Giving this powder to someone with either some food or .

water, or mixing it with some fragrance or flower to be
inhaled by someone will subjugate that person. The same powder
offerred to someone for Tilaka will also subjugate that person 9
Al WFGIABET  FFAIYRIIA |
MA=Faan fag w& 9y qrgaq
feaat ar 9=e) 1 sgaEwaFIgaa |
& gl gl g T wE oam ftel
An owl's flesh, with cqual quantities of Kwikuma, Agaru,
Sandal and Gorocana pounded together and offerred for cither
eating or drinking will subjugatc anyone either a man or a
woman. This ritual should de performed with the mantra
mentioned in the Text after activating it by a thousand Japa,
The mantra runs thus ;: “Aum hrim hrifm hralh hrah pha;

namal.” 10

FIATE [EIA TITEA TR |

gaufigeda FEATIIEA |

geed %2 geansrgan qdq |

BrarsHi 91 FATY a1 a&Y W IAY |

ggracaisT fqwar aar gee strgar 0 9L |

Ubserving fast on the previous day cne should dig up the

Indrayarupi plant with its root. Thereafter facing north pound
this root and plant in a mortar with pestle. Then mixing in
it equal quantities of Marica, Pippali and ém_ug]ﬂ pound
everything and then making pills out of the paste dry the
pills in shade. Thereafter rub one of the pills with sandal to
make a paste. Applying this paste in his finger whomsoever
the S7dhaka touches with that finger will he subjugated. It
can subjugate everybody in the world. 11

g1 a2l 233159 A faagead |

s qgr fdgE & aer whge: g R 0
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Taking the aforesaid pill ( See paragraph 11 above ) and
[Cevadaru and white Sandal in equal quantities these should
be rubbed together with water. Whomsoever this paste is given
for application in his body will be subjugated. 12

g1 ad) QI ged Fear AT A9y |
937 faws Fear 947 fasd ¥3g

S 79 G RN gaagd gargaifudy gl awg
qga swq qagrrfafa: i 23 v

Taking the aforesaid pill ( See paragraph 11 above ) and
( orocana in equal parts should be rubbed with water. Putting
on a Tilaka of this paste thc Sadhaka can oblain victory’
everywhere. However, all the rituals should be performed with
the mantra mentioned in the Text after duly activating it by
one thousand Japa. T he mantra runs thus : “Aum n:un:ii.r Sact
Indrani Sarvava-famkard sarvarthas®dhini sviha'. 13

FONqIGaRAACFAT AT gdifaa: |
afer gear agged ggidl g |
arsgatd g aegnt d1sy FRAFT 9T U ¥ |l

The Sadhaka should observe fast cither on Astami or
Claturdasi of the dark fortnight and offer oblations to the
Devata Thereafter dig out Sahadevi plant and reduce it to
powder. Whemsoever this powder is given i a betel for
cating, he will be subjugated. 14

QearagaqiEar faasr eI |
amfaer @ Ggangq gaaaasg i L

Pounding C'orocana and Sahadevi together and applying a
Tilaka of this paste a Sadhaka can subjugate everyone. Pounding
Manahéila and the root of Sahadeyl plant together and using
the paste as a collyrium a SAdhaka can subjugate anyone in
the world. 15

gaIg arrgeearsg: ggadl sasaq |
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s gEguarAifa adayg S w410 L8 |

Using for one week Sahadevi enclosed in  betel subjugates
even the kings, then what to say of common people. 16
FISAGT 391 F8 fasanga ggnyg i
EFIHAAT W1 fads LEwdsa | Qe |
Kakajangh@a, Vaca, Kustha, Bilvapatra and Kumkuma
pounded together and mixed with cne’s own blood, if used

for a Tilaka will subjugate women, 17

SIHTg! 997 T8 YEnfoadgag |
g/ a1 NS T AT SI3GIT U s |l
Kakajangha, Vaca, Kustha mixed with semen and blocd
if given to a girl to eat she will be subjugated to the extent
that if her beloved who had subjugated her dies she will keep

on lamenting for him even in the cremation grounds. 18

wafaglateged sxarmea 9 gasq |
afwsrafad w3 g Al as a%q ) Qe |
Brain of Cataka ( a bird ), root of !%vct':lr]-:a,, Manjistha
and Khadir mixed together if given to a woman to drink she
will be subjugated. 19

queAdlaqiE  A@AVES g |
eararasyaggdl Wasra ST, 1l Ro )

I'qual parts of snakeskin, wood of pomegranate and

castor oil should be mixed together. Giving incense of this
mixture at the time of sexual intercourse subjugates the
woman. 20
afg# i MEIQNIT UAGET § geasmy |
w3 2T ANArY Arfaw agar CEGRIEEN
Digging out the root of Palifa tree in the lunar mansion
of AbvinT and binding it in the hand a Sidhaka can subjugate

any woman he desires. 21
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IEATE gearg YUENT GArGRE | -

gEY g AT, HeAl g1 qRAT qAFAHTE I M-

Digging out the root of Udumbara tree in the Iunar
mansion of Mrga$irsa and binding it in the hand a Sadhaka can

subjugate any lady whom he touches. 22

fadigss ufqemi asaaEE I3 |
FX g7 yiasrgss earal Tai gar qag R U
Digging out the root of $irisa tree in the lunar mansion
of Dhanisth, or the root of Dhitaki tree in the lunar mansion
of Svati and binding cither of them in the hand a Sadhaka

23

can subjugate women.

AT ARIAT  GAIALAT AADY |
F g7 egNarg arasn ar aaag | e
Digging out the root of Palafa trec in lunar mansion of
Alvint and binding it in his hand a Sadhaka can subjugate
any woman he touches, 24
Ygeat gegged ged @ s g |
7 a7 qQaed Ale e qar qqG 0 U
Taking the sheath or calyx of a young bud of Vata tree
in the lunar mansion of Revati and binding it in the hand a
Sadhaka can subjugate any woman, Digging out the root of
Badari tree in the lunar mansion of Mila and making a
woman to cat it subjugates that woman. 25
eqof  grRyeans fgr €gee fesdy Fa: |
Qarg g4 SavniE  SoEwAn A9 |
gansiay wcar ag: fagy waaay | &
Pound the root of Tarapuspa trec. Any woman who is
touched with this paste is subjugated All the above experiments
should be performed with an activated Candla Mantra, This

7
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mantra is activated by its one hundred and cight Japas. ( For
Canda mantra see paragraph 58 below ). 26

arietg g quiai fafegd agalq |
HA FIAF AT YT T @ F N
AT FUSHFAT I R0 )

Dig out the root of Apamirga on the [ull moon night of
the lunar mansion of Marga$irsa. Any woman who is made to
eat this root with Canda mantra becomes subjugaicd. 27

WETEME wA g gEnarfaad |
AW 9 T qr9ed A1 AWEAAFE N <

Take the root of éveta—guﬂj". and five impurities, i. e.
impurity of tongue, teeth, eyes, ear and nose. If a woman is
made to eat these substances together with the recitation of the
Canda mantra she will he subjugated. 28

AT &&qqFq SEren @rary famfege |
qEq YR {Aa)d |1 qiEr agar w3 |
3% qu: fast sfed} aget ¥ awAEg § w2 TFEr ukel
In the morning after washing the teeth if the Sadhaka
drinks water seven times, cach time consecrating it with the
mantra “‘Aum namah ksipraim kZminin amukif ( substitute
the name of the woman in place of the word amukim’’ ) me
vatamanaya hum phat svaha” he can subjugate the woman

whose name has been substituted in the mantra, 29

ArTgeq  f9Ege gIl qEERAI |
gaIaigr  auiaE  eiaeasafEaa: o
TFIgEY 9adcdd asa Hwaq fea: )
o gfa gfa agrgfa @ @ gdqedadviadsa: g
0 3e |l
Flower of Nagakesar, Priyangu, wood of Tagara,
Padmakesara, Vaca and jatamamsi should all be reduced
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together to powder. Reciting the mantra “Aum muli muli
mahamili raksa raksa sarvasatksctrayebhyoparebhyah svaha’’
if the Sadhaka rubs the powder in his body then the woman
treating him as Iamadeva ( God of Love ) will become his
subjugate. 30
fagmed <Faas  Jrermas aar |
UMY gIraEd  AHTEEYIH |
8% a9 IR a9 IR 9 AGHT § FYATT 0T W3RN
Mixing the impurities of tongue, teeth, nose and ear in
the wine with the recitation of the mantra Aum namah
saviyai namal savanyai ca amukTin ( substitute amukim with
the name of the person desired to be subjugated ) me va$am-
anaya svaha’’ and then making the desired person drink that
wine would snbjugate him. 31
Fraqresey Ao qsq  garfrafeEday |
Ge g7 Y TEr GEAIFAGHL 9L |
& qm grge 99 g9 fgle =mafg cagri R Al
Clonsccrating seven times flower or fruit of Sahadeyi with
the Vicitaka mantra “Auill namo vacata patha patha hiti
dravahi syaha'’ and giving that flower or fruit to the desired

woman would definitely subjugate her, 52

srqrarieg w5y @ SgLIAHRAaD |
gaifrafas o fadgag aar |
o gifaely rgr @ gfad e@Er 13k

Take a four finger length of wood from the central part of
Apamirga plant and consecrating it seven times with the
mantra “Aum dravini svaha Aum hamile svaha'’, throw it into
the house of a prostitute and she will be subjugated. 33

ggmaaAigd  aRawd Q¥ |
FHW AT AT wwn A7 |
o gl gl W oW sE dHtlije
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An ow!l’s flesh and eyes, Rakta-candana, Gorocana,
Kumkuma and fish oil should all be mixed together and rubbed
in one’s own body with the recitation of the mantra “Aum
hrim hrim plamh plam phat namah.” This will definitely
subjugate any woman. 34

fafgar gwaraea wid dng afdoq )
3eq awiw § gaed  aifasraan
qEdg  FERAT GYINT  TIWA
gi qaafa 93 w9l @rAT @ S |
weARg © O AFEE A TIET = gl & ol wifa safa
EIET I 3+ U
Taking the right leg of 2 Krkaldsa and putting it in his
mouth if a Sadhaka does intercourse with a woman then that
woman will be subjugated. Also taking the left eye of a
Krkalasa, honey and oil mix them together, Applying this
collyrium in his eyes a S@dhaka can subjugate a woman by
merely seeing her, All these experiments, however, should be
done with the mantra ‘“Aum 3nanda brahma syaha, Aum
hrim klifa pla kali kapali svaha.” 35
qila @R G wgAr @g )
afgavasa ar awar gy & sqafaar )
& qfsana @mgr 0 3% )

Mixing together the right eye of a Wrkaldasa Kanji and
honey and applying it as a collyrium in the eyes the Sadhaka
can subjugate merely by seeing even a lady proud of her
beauty. This experiment should be done with the mantra :
“Auth puiitiya svahi.”’ 26

fageegsg AR WEHAET o7F QT |
gargra s1fadY Faa1 MA@ &parq |
& aWi FIMIET GgFT GgRT agw gzifad ag g
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o+ A &+ Jemlvsd $¥ $8 IWMaUSHT FYH AT &F &
FIgr il el
Perform in each of the three midpoints ( i.c. morning,
mid-day and evening ) daily one hundred Japa of the Man-
matha mantra ‘‘Aum namah Kimadevaya sahakala sahadeta
sahasama sahdli me vahne dhunan janam mama darsanam
utakanthitam kuru kuru daksdandadhara K usuman vanena
hana hana svaha.”’ By regularly doing so for onc week the
Sadhaka can subjugate a woman by his mere appearance. 37
SIS faca Tear qe safafe )
gasd  Faa 3w g fFasEs: |
4% ggacall acel HiFewl FHINGATT AT B 7Igy
LT W9 WY AATIIIT F13T €33T F+HT = & W3=l
With a passionate mind the Sadhaka, taking the name of
the desired woman should perform Japa of the following mantra
in the night, This will definitely subjugate the desired woman.
The mantra runs thus : ‘Aurm sahavallim valltm karavallim
kamapifaca amukim ( substitute amuktin with the name of
the desired woman ) kamar grahaya swapnena mama rupepa

nakhairyidaraya drivaya swedena bandhana 4im phat.” 38

quzHsAq graifd aerd  Frag gyl |
qadargy e fafe engwsrs: 03l
In the Homa etc. for subjugation one should always use
the Canda mantra ( See paragraph 58 below ). Prior to its
use ten thousand ( 10,000 ) Japa of this mantra is necessary
to activate it. By so doing the Sadhaka will definitely be
successful. : 39
qavt  fasdach effemsarsa €499 |
gargrzadiasfy  asirgaifasnaaTy | vo o

Performing Homa for one week with salt, Tila, milk, honey




102 Wamara Tantra

;.nd Ghrta mixed together, even an ugly person can subjugate
a woman as beautiful as Tillottama ( a Divine nymph ). 40
ufsrer @qel iweasdiaiag  gag
gareT a5 arfa ar uar sgafaar §oeg
Performing Homa for onc week with mustard, salt, milk,
honey and GChita mixed together one can subjugatc cven a

woman proud of her beauty. 41

G SRGISY FgHwd  gglgan |
Faoi  wedaa  fafatwa gudq |
SEITILEIT geaT ATMITHT &1 Fa 93 U ¥R
Perform one hundred eight IHomas of four finger length
pieces of the wood of Castor oil plant, mustard oil and salt
all mixed together with the accompaniment of the mantra
given below in the paragraph 43. By so doing the Sadhaka

will subjugate the person whose name he substitutes in the

mantra. ( I'or the mantra see Sloka 43 helow ). 42

wgifaraed gearfor sa &g ginyq |
gaud g afa afz wwr a«iwan g
2% g IHATE'8 G g7 agsi 7 gAFg =g 1vdi

Performing for seven nights one hundred and eight Homas
daily with flowers of Mahanimba and Ghrta mixed together
and reciting alongside the following mantra a Sadhaka can
subjugate any wolnan whose name is substituted in the mantra.
The mantra for this and for the paragraph 42 runs thus :
tAuy hrim rakta Camunde turu turu Amukim (¢ substitutc
the word Amukim with the name of the desired person ) me

- ~yasam@anaya svaha.’’ 43
Mgosfaad Jeel  Fear TEINT FosF |
qix wifesg esrel goraagafgian |
qrreqse 99% =0 g e ferw aan feam
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geadad  gow e qad fFasd |
fafgayi e earal faar seaor fafge: 0 ¥e i

Obtaining three skulls of cows make a fireplace with them,
Then take a human skull and using it as a potbake in it paddy
to convert it into parched rice. In this process carefully keep
separately whatever grains jump out of the pot and reducc
them to powder. Those remaining in the pot should be kept
separately and also reduced to powder separately. Thereafter
if the powder of parched rice. which had jumped out of the
pot, is applied to the forehead of a woman she will be subju-
gated. This charm will end when the powder of those parched
rice which had remained in the pot, is applied to the forehead
of that woman. This charm succeeds even without any mantra.
44

qdvem  fgdl  Asar  QRAGWIES |

gguaer gafenn i Froiegesar |

GRATG IT  JOFT AT 91 q&aa |

goqd @A g @Ear  ageq

ymiEdgagala  SUHETG faaimarg i ¥ N

Fill human skull with the marrow of the skull of an ass.
Now boil it with the juice of Bhgﬂgarﬁja for one week so that
the entire marrow of the ass dries up. Then using a wick of
cotton burn it on a Saturday in the same human skull in

which the marrow of the skull of the ass was kept and collect

the soot as collyrium from that wick in another human skull,
Using this collyriun in the cyes a Sadhaka can subjugate
any woman he happens to scc. 45
fogar aie eadigea e adafaiEang |
qeoe AQikas faas eNIoGE U ¥\
‘Take Manahtila, Haritala, own semen and the oil of
Afnkola fruit and mix them all with the fat of the temple of an
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clephant. By applying Tilaka of this paste a Sidhaka can
subjugate any woman, 46
anfaar  feiga  awdagay |
afgaiEl 90 Al sdgatEatEm i ve 0
Manalbsila, Priyangu, flowers of Nagakesar and Gorocana
should all be mixed together and reduced to a paste, Applying
the pastc as a collyrium in his eyes a Sadhaka can subjugate
any woman whom he desires. 47
fgdqs aar of JQaar wweEeaag |
afgarE a0 At ggr Meafa a1 ve o
Priyangu, Vaca, Tcjapatra, Gorocana and Rakta candana
should all be mixed together. Making a collyrium of this
mixture and applying it in his eyes a Sadhaka can definitely

subjugate any woman whom he sces, 48

QaUsi@gd g a1 sEada |
wfeed AvamEl a1 gREaEmEIE | ve )
Wearing on the waist Somaraji and the root of Arka tree
or the root of Cakramardda will subjugatc both men and
women, 49
geresfiFgaaai  diNEgRgaTH, |
guargfegs 2dxs @y @mw
o el fwufad @ aagay §yo
Taking a root of Pitadhustura dug out either on Agtami
or a Caturdasi of a dark fortnight, Devadiru and Kustha in
cqual quantities and reduce them together into a fine powder.
Throwing this powder on the forehead of cither a man or a
woman will subjugate. 50
w7 9§ g g SNHasngIq |
fam® a1 &4 avd aiq eaves o 140

-Rubbing with water the root of Amalaki tree and applying
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this paste as collyrium in the cyes or wearing its Tilaka on
the forchead, a Sadhaka can immediately subjugate a man or
a woman, 51
gezarafusige g8 @I @9Elq |
seadnat ek fagr ag@wmad |
geead guigw fags enaagw N urkdl
Being naked dig out the root of Indraviruni in the lunar
mansion of Pugya. Now pound together this root with Marica,
Pippal1 and Sunthi in cow's milk and make pills out of the
paste. Rubbing this pill with Rakta-Clandana and wearing a
T'ilaka of this paste on the forchead a Sadhaka can subjugate

5
WOINCIL. 52

qifigeas el aganeaguTarn |
qee 1 YIAGET 9aF  EAFRABILAN | €3 N

Dig out the root of Varvail in the lunar mansion of Svati

and the root of Badari in the lunar mansion of Anuradha.

amulets on his arm a Sidhaka can subjugate

Wearing these as
53

WOImeil.
FeAqedy  Sregedr asardfTRsins! |
garg  WIEAsgR g rgFAaEgd |
Qi Qi garass ArdEeast 91 WA
Bringing the flowers of Urdhvapuspi, Adhahipuspt, Lajjala
and Girikarnika the Sadhaka should soak them in his own
Thereafter the five impurities viz impurities of eye,

semen.
tongue, tecth, car and nose ) should be mixed with the flowers

soaked in semen. Now, whichever woman
drink these things together, will be subjugated. 54
Qars argd g9 asare fAegiest |
ged ged WRWIA ®E SATF9E:EFA W
geguhEaAnSIE A AT |
FRAIAE *md M TNCTFIA |

is made to cat or
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IHIAT FAANTAT FogmAAT qeAAT |
fasafa ara  awz: QA%Iga foe vy
évetﬁrka, Langali, Vaca, Lajjili, should all be reduced
to powder in equal quantities and mixed with the milk of a
bitch. Thereafter put this medicine cnclosed in the fruit of
Dhattira, Thus this medicine becomes like the arrow of Cupid.
Whichever woman is made to eat this midicine she will be
subjugated. In all the above formula the Canda Mantra should
be used ( See paragraph 58 for Canda Mantra ). On the first
instance the Cancda mantra should be activated by its ten
thousand Japa and only then it should be used for any
charm, 55
33 Fw=a9a Q94 afafafaar )
REURCIECINEC R E Lttt i o N
 atfl @: @ ¥ a5 Fw [ €AY | qda3T gge q
adisaT geao afrad qEafaas gata u us
Kumkuma, Rakta Candana, Gorocana, and camphor tuken
in equal parts should be mixed in cow’s milk, Apply Tilaka
of this material and it will subjugate even the king. However,
before performing this experiment the Sadhaka should perform
a thousand Japa of the mantra “Aum klim sall Amukam
( Substitute Amukam with the name of the desired person |
me vasafn kuru kuru  Svahi.” After this required number of
Japa is over the Sadhaka before applying the said Tilaka should
seven times consecrate the material of Tilaka, 56
IFAIE A gEAEY  gYEq |
UFGI AT 9541 g& agr 7 arafag o
% gaaiard § G TAIGT | 9997 qgeay fafg: e
Dig out the root of Cakramardda in the lunar mansion of
Hasta. Wearing this root on his hand a Sadhaka recejves

respect at the court of a King and obtains success in controver-
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sies. However, beforc performing this experiment the
Sadhaka should perform onc thousand Japa of the mantra “Aum
Sudarfaniya hum phat svaha.” He should then perform the
experiment with the activated mantra. S5

qARqIgd  wwar  SeEHEE yfaed |

gar gieudmd Fr gRHuiEER |

fasgey  gasAIor  ga#d S9EFd: |

% ZY RIS FR FE AP A FUHITA TG | A
queas gatggiaala Il 4s U

Canda Mantra :

The Clanda Mantra is activated by its ten thousand Japa.
‘Thereafter cvery cxperiment will be successful if it is perfor-
imed after consecrating it seven times with the activated Canda
Mantra The mantra runs thus : “Aum hrim Raktacamunde
kuru kuru Amukain me V aSamanaya svaha.” This is the

Canda mantra which makes everything successful. 58

afger  FFuad awwERr FAIRET |
faqyen ©a<eha <avad & WFA |
qsy = afesi Faar We 9IT T 194q |
Tger g7 TUGT RAFISHATAGT: Il U8 §

A Sadhaka should collect Manjistha, Kuwinkuma, Ajamoda,
Ghytakumir, ash of a pyre and own blood and together soak
them all in his own semen. In the lunar mansion of Pusya
make pills out of the (otal material. Whoever is made to eat
this pill with his food or drink it with water, he will definitely
be snbjugated, If the king is made to touch this pill he will
alsa be subjugated due  to the influence of the Canda mantra.

59

] EEGICRUR T IE G G CRIRGE CU CL
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Sadhaka should dig out the root of évetﬁ.parﬁjilﬁ on the
occasion of a lunar eclipse and feed it to his master. Thus, due
to the influence of the Canda mantra that master will be
subjugated. Gl

SAuAl  §EISIE A1 dAsAHY |
X TGN AT UFZR FArTgw 1) &2

In the morning of the lunar mansions of Uttaraphalguni
or Uttaragadha or Uttarabhadrapada digging out the root of
Afvattha tree and wearing it on his hand the Sadhaka will be
victorious at every place including the court of the king. 61

gr@ET warng fAaamragesasg |
qaAweItAAA WA iferagens |
®FET AAGI AT ST R | € 0

The roots of Amalaki, Mango and Pomegrante should be
dug out respectively in the lunar mansions of Bharani, Visakba
and Parviphalguni. If the Sadhaka wears them on his arm he
can subjugate even the € ods like Indya. G2

FRGIAN: TR g ArdaasAe |
® TG WIEE A uer gfaNgfa: €3 0

Digging out the root of Nigakefar in the lunar mansion

of Aflesii and wearing it on the arm  a Sidhaka can subjugate

the Lord of Farth, the Emperor, 63

fasearglaqes  wuwEagasy |

garfaafad s faed usasagg

gwamEl  SvemsAa  fafg: gew g
Rubbing Rakta Candana in the oil of Amkola and
consecrating it seven times with the Canda mantra, if a Sadhaka
puts on its Tilaka on his forehead he can subjugate even a
king. All the charms and experiments described above should
be practiced only after activating the Capda mantra ( See para

58 above ), 64
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ANdg HEANT THIFATAHY |
geargfanrdo s FaArEdq | e
gfa Fefisor: gara:

If the Sidhaka pours in the sacrificial fire one thousand
oblations of Rakta Candana and white mustard mixed with
bitter oil he can immediately subjugate the king. 65

Fnd of the chapter on Subjugation,

Ag ATFIY
arsdor faurarfe saarfa d@aa: |
gg6 F9X @ dEE FASTATN R
ATTRACTION
Now I describe the method of Attraction in bricf. This
topic has been identically described in Tripura Tantra and the
Bhuta l.amara, 1
FiFIX weAuq e WS GIF 97|
Faget gyt qret <Al safadigad |
geyTdg g weAy ady qrfag 9T |
2% €Y TeHTIgIe gn g8 @gel AwNd gl SRl 89
weweg qeRargasya fafag: o
Consecrate a Pata with the A mantra and Aimkusa with
the Krom mantra, Thereafter taking tripple Pa$a in the left
hand and a burning Amkua in the right hand the Sadhaka
should perform Japa of the mantra «Aus hrim Rakta Camunde
turu turu Amukim Akarsaya hrim svaha ’ This mantra

should first be activated by performing its ten thousand Japas.

ggar faseeeg TEIFAG  GANTAY |
qaargay @A aRarmeer WITURA

Or obtaining one’s own desired mantra from the mouth
of Guru and performing its ten thousand fapa can also be

useful for Attraction, 2
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satear qsy=a wfwamenrd daafaag)

SATAq greans i fodsafaasgey |

frgsard suiRg fRamdstaafs )

BN W Y 9 SelsarEcer 93g 03

A Sadhaka should imagine the person to be attracted as

a person of a weak soul and then in his own mind meditate
upon the God  Thereafter it should be imagined that there
is Pata in the neck of the person to be attracted and burning
Amkufa on his head. Imagining them the Sidhaka should
perform the Japa of the Mantra in all the threc Sandhyas i. .
morning, mid day and evening. Thus imagning and performing
Japa for twentyone days regularly the Sidhaka can attract the
three world. 3

WA fadgs qimar weead |

199 8fgaigy fagdguias

fraarg  @ar fasq SraEgIIaEs! |

gUAIHHAMIA afe warg ﬁmmf-aar hy

Write the Yantra on a red cloth with I;
candana and worship the

aksirasa and Rakta-
God on this Yantra, Thereafter bury
this Yantra under a tree and pour rice-w

ater on it daily in
the three

Sandhyas, i, e. morning, mid-day, and eyening.
Irrigating this for three wecks the Sidhaka can aftract a

woman even if she is in chains in a far off place. 4

gafadduladen wwaen fodq @z
IBATEFAT  GAgAAST  qifag n
aara  quieneE) fAae e aq; )
FEaIESYaeg  faad afadifeaq o v |

Write the aforesaid Yanua on a red cloth with Laksarasa

_and Rakta-candana and then tie that cloth with a red string.

Thereafter perform Dhyana  worship and mantra-japa as
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before. By so doing even a person in chains will be attracted
to the Sidhaka, ' 5

qafadgRded qufaar f@iq |
TATaFET SodcAsqaPEaId=y gFaq |
frgar® &Y s gEgarEmeor 9q U & 0
Draw a Yantra on a betel leaf with Lakiarasa and Rakta
Candana. Perform Dhyina worship and mantra-japa as before.
Thus doing for three weeks a Sadhaka can soon attract a
person, 6
qafsqedded  geurEAEgaT |
apdq wmgdm (RfEdq S9Erad |
gig quafecd  ar  gmiFse 94 |
qaagaEAneAa  aegRyT wigag i ol
Writing the aforesaid Yantra on a betel leaf with the same
materials as before. Then tic the Yantra with a string of Lotus-
stalk and put it in the Kalasa ( ceremonial pot filled with
water ). Thereafter worship this K alata, Worshipping thus
for onc month a Sddhaka can attract anyonc. IHere worship

-

has to be done of the Camunda Yantra and Rakta Camunda, 7
SIGAGTAT GHIETT AFAAT ASAFH |
asrgAn afeqsT et fgzfa fafada |
qeged agArd fadasee w3g 0l
Bring the root of Arjuna trec in the lunar mansion of
Atlesd and pound it in the urine of a goat If this medicine
is thrown on the head of a woman she will be attracted.
Throwing, similarly, this medicine on the head of a man or
even an animal will attract themn also. 8
seiYer et atafaear gtd e |
sredIT FTEeasge yarawy qad i &l

Kill a leech and a black serpent, dry them and reduce
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them together to powder, Thereafter giving incense of this
powder on a firec produced by the Jambira wood will attract
people, 9
q1s3ar graarsEai gfasmgla faar |
FHAIGE] WA afqai F138q g |
FISTATAIRT awwaaaﬁﬁaf‘a@raf&l
wae ¥ frade, gar 959 gada,
aredagal T wadwT gfegan |
quﬁﬁ 9 Y drM 9TEHA |
aF SIRAIEIAT  SUAFHIT  gaq |
& o gar supfesal giegd aqsi a0 g g i o 1
Bring the clay where the person to be attracted may have
put his left foot. Thereupon mixing in that clay the blood of
a Kykalasa the Sidhaka should make an idol and on its chest
write the name of the person to be attracted with the blood
of a Krkaldsa. Thereafter this idol should be buried at a place
where people generally urinate and then the Sadhaka should
also urinate on the spot. By so doing even a woman living
thousands of miles away will come to the Sadhaka. However
this charm should be practiced only with the Japa of the
mantra : “Awn ghum ghuita akrstikarta systi fpuri Amukim
( substitute Amukim with the name of the desired person )

varo hrim hrim’’. 10

gfa Y &) aral wady geas) g |
fast sean &Rl g fafascdead: g
qeAT JEUGER 945  SISYMIEUA |
qalEnaryy &€ asr affadq |
gar arfd g &1 ANY TYITYA gega |
aFe frafa Faec wmEwaRa feram |
g9t w@dgEd afz amnfs sifaey
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&% FeraAl TP §T A ANAIGT ARAT I AT

farmean fafe 1 22 0
ararfay QaqaaTR

Bring two bumble-bees who may be in the process of
intercourse, burn them separately in firc and collect their
ashes also separately. After that wrap the two ashes in two
picces of cloth to make two small bundles. Now one of the
bundles be tied sccurely to the horn of a she-goatand set the
she goat free. Ilcep the other bundle with you. Now to whom-
soever that goat would go he will come attracted to the Sadhaka.
If no success is obtained in the first attempt then tie that
bundle which is with you to the horn of another she-goat and
leave it. Lhere will be definite attraction in this second
attempt. However, before doing this experiment perform ten
thousand japa of the mantra : tAum  Kyspavartaya svaha'),

and then consecrate the ashes with this actiyated mantra. 11

qrarfay QMIgATH
qas3¥ fAarory
garRTen A HAFI  GATHT |
sgTzearq afalor fiag ad @ g@a iR\

Cure of various discases
and get it tied to the arm

Dig out the root of Apamirga
This will soon cure the

of the patient by an unmarried girl
fever of the patient. So has been said by Lord Siva and hence
there can be no doubt about it. 1
Atz aFAI  SaEIgA |
gegai @A §dsad g URM
Tie the root of Raktawityd with the fibre of a Banana
This will cure all

tree and place it on the bed of the patient,
9

kinds of fevers of the patient,

8
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IEAAT N@HTY
qIET ga AgAt 98 qrargded asafa n g
Cure of the Diseases of the Stomach
Rub the root of NageSvara with honey and make the
patient to drink it. This will cure his various stomach diseases.
1
A GIT THAY
Y FAT AW WA HIIA q1aAGT |
T2 AT AIAET SEN A9IFA |
95 9 JIEE €5 TIETS  A9REq || ¢ |
Restoring the eyesight
Light a lamp in a copper pot and collect soot for collyrium

from it, Mixing this collyrium in the Ghrta of a cow and

applying it to the eyes will restore the eyesight as before. |
AT AR
AT & FATAFRTHT A7 U R |
Other Cures -
Eating the Juicc of Punarnavi mixed with Ghita sharpens
the eyesight. - . 2

A9 FAQT gL
e |ddq )
T Me[d @anttas qeear f73q |
M qwnre gdAnge Ay fayq )
&R faaq efeso
HITET IR GATIROT |
q amafa gogaEs fQg |
qigan awafa adeaify fFgey |
#afa afaaafsanm |
arad fadeq a1y Q9 Armata g
Charms for the Cure of all kinds of Diseases
Drink the cow’s Ghrta after performing one hundred and



Damara Tantra 115

cight Japas of the Mantra : “Aum krim sai sah.” One pala
of Ghrta should be taken for one month and after it heney
should be taken, This will destroy all kinds of diseases, If
drinking this Ghita is followed by drinking milk for one
month regularly the eyesight will sharpen. This will also cure
Cough. If this Ghrta is taken with rice-water it will cure
pain. Taking this Ghrta with juice of the root of Punarnava
the effect of old age will be destroyed. Taking it with sugar-
canc juice one may hecome free of various kindsof diseases,
gain strength and good health, Taking this Ghrta before
and after the sugarcane juice destroys even certain uncurable
discases. 1
AT ANIHIITTTH
IR FA gafqa ga
AR G 919 qre
AGHY {AATT THIA
sreify gy sar”
gfa afsear o= qag 0 2 0
Charms for curing Dysentery
“Sagarera kiile upajil §ula, Are pio pio pani, Amuker
ghucilaim rakeatila. Charani Dharmer ajia.’’ Reciting this
Mantra one should drink water. This will cure Dysentery,
( Swubstitute the word ‘Amuker’ of the mantra with the name of

the person who is suffering ).
&g AldqrT JHIST |

SAZRT I ¢
TFr agAr @14 qif,
¥ sfgan wifg,
g a1gay qifq—
ATZS g5 3T Srga
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sigai qrsar garf,
fafg 3 i IR aran 0 2 0

Charm for curing Diarrhea

Sri Mahadeva said :

Ganga Yamuna tirthera pani; ye kahilo kahini, sc
khailo pani: Aija hoite diira hoilo amukera bandhya tulani;
Siddha guru Sriramera Ajin.”’ Drinking water consecrated
with the above mantra will cure the Diarrhea of the patient.
( Substitute the name of the patient in place of the word
Amuker of the mantra. 1
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( The Bangala version of the Tantra contains material of
the Appendix only in Bangald language and no Sanskrit sourcc
has heen referred to. Therefore only a translation of the Bangala

version has been given here ).

Mantra-sadhana of Alaktara$i :

The Siadhana of Alaktara$t mantra is very astonishing.
One who is able to cotaplete this Sadhana can answer all the
curiosities of people. If a question is asked in a language which
the Sadhaka knows then he can reply that question in the
language-—there is no doubt about it. Just as this subject is
very difficult so is this Sadhani also equally difficult and
hence it has to be described in full. Without Sadhani no one
can obtain success in any field. Various Sadhands which show
result even after simple rituals but to those who have no faith
in such things cverything appears misleading

Take a stone ( some precious stone like a Mapi ) and paint
it with Alaktaka upto two finger-length. Thereafter make a
puppet with the mantra “Aum ranjane sindire sindiire uttaréya
namali svaha.” It is a rule to perform the japa of this mantra
only three time, Then supposing the aforesaid Mani-stone as a
Si\'a.liﬁg the Sidhaka should worship it with proper Upaciras,
After that catching a crow on a Saturday or Tuesday when
there may be Amavasya soak the Lingam painted with
Alaktaka in the blood of that crow. While the blood of the crow
is being collected the Sadhaka should thrice speak the mantra
«Aum I¢ane Sopitaih pratigrhyatam aSaya pura pura svaha.”
After this consecration ritual is over the Sadhaka should,
taking the stone-lingai, proceed to the cremation ground and
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perform one thousand Japa of the name of Siva. Then at the
cremation ground make a Vedi of sand for the purpose of Homa
and perform Hema on it. At the time of Homa Sadhaka can
use Pala$a leaves instead of Bilvapatras and coconut oil intead
of Chrta. The mantra for Homa is nothing but the name of
Siva (Awh namal Sivaya ).

After finishing the Homa colour the hottom of the stone
lingam with the ash of the Homa and then bring that stone-
home. Now, if someone asks some uestion get that question
written on a piece of blank paper, put that paper on the lingam
and cover it with flowers. The Siadhaka should now worship the
stone éiva—lil'zgafn with Soda%opacﬁra. After the Piiji and Home
is finished according to the rules the Sadhaka should throw
away the flowers placed on the paper containing the question,
take the paper, fold it and hand over to the questioner The
questioner will be surprised to find his question on onc side of
the paper and its answer on the other side. If there is a distur-

bance in the worship of Siva there will be no possibility of
obtaining any success in the experiment.

BHU I'A-SADHANA
( Which bestows all Success °

If this Sadhana becomes successful the Sadhaka can perform
all sorts of supernatural deeds. It will be described later what
a Sadhaka can do if this Sadhana is successful. At present the
mothod of the Sadhana is being described,

Whatever the Bhiita a Sadhaka selects for his Sidhana he
will have to altogether leave smoking, drinking wine and
cohabitation with women. He should always try tolive with
a pious mind. If the Sadhaka is a nonvegetarian then he should
allow one month to lapse between the date he had taken non-

—e
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vegetarian food and the date of the beginning of Sadhana,
After this one month has passed the Sadhaka should manage
to prepare the Asana ( seat ) in rhe following manner :

He should try to get a dead infant from the womb of a
woman who may have been struck to death by a lightning.
The Sadhaka should then for one month continuously dry the
body of the infant under the sun and also keep on stroking
it to make it flat. Thus after one month the dead body of the
infant would hecome suitable for a seat and there will be no
bad odour lIeft in it. When the scat is thus ready, the Sadhaka
should on a Amavasya proceed to a cremation ground with it,
take seat on that Asana of the treated dead body of the infant
and begin the worship of the Divine Mother Kali. Her name
should be pronounced as ‘‘Aum Sma$anakalike Candikayai
namah’’. After the daily Japa of the name of Kali the Sadhaka
should perform Homa and then rub the ash of Homa in his
body. Thus he should keep on doing with concentrated mind.
In the process the Sadhaka will sce numerous horrible sights,
such as, lions, ‘serpents, bears and various carnivora besides
other ghastly apparitions. If the Sadhaka happens to fear
from these sights he will not only be unsuccessful in his
Sadhana but also may become deaf, dumb or loose some of
his bedily organs. Therefore throughout the Sidhana he should
remain fearless and in no case answer any of the questions put
to him by the apparitions. After some time he will see that a
person whose hairs of the head are standing erect, whose hody
is hesmeared with foul-smelling de:omposed flesh, who is
wearing Sindura in her hairs and forchead, who is extremely
horrible in appearance and half nakel, appear before him,
Seeing such a Form the Stadhaka shoull say, ““Tistha mama
puja grhyatam” ( Please sit down and accept my worship ).
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After saying so he should in his mind keep on repeating * Auiii
Camunce Smakanakalike raktavarna  trinayand, Bhutadi
Pretadi sanga mharata parayana. Prasida Prasida Devi Bhuty-
Fstava mamakan. Sarva siddhi sarvattra dehi me, Aum hrim

hrim 1rim leim syaha

In this manner he should keep on repeating the mantra.
Ultimately that horrible Devi will say, “What is your

request "’

‘Then the Sadhaka should reply, “My only request
is that you may always remain with me and fulfil all my
desires.”’ Then that Devi will repeatedly try to dissuade the
Sadhaka to make some other request but the Sadhaka should
steadfastly stick to his original request and keep on repeating
the same.

Ultimately the Murti of Kali will give two things to the
Sadhaka out of which if he will bring one thing in contact
with fire the Devi will immediately appear before him and
fulfil his desire; while the Sadhaka should kee p the other thing

always with him so that no other evil may torment him.

In this manner, giving two things in the hands of the
Sadhaka the Devi will disappear,

[T

SENE TN 1D
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Abhayd — Andropogon Muricatum

Agnimantha — Premna Spinosa

Aguru — Acquilaria Agallocha

Ajamodi — Pimpinella Invalucrata

Alaktaka — Red juice or Lac ( See Laksa )

Amalaki — Emblic Myrobalan

Angustha — Thumb

Animi — One of the cight supernatural Attainments, which
gives Sidhaka power to assume a very tiny form

Apamarga ~ Achyranthes Aspera. Rakta — Its red variety

Apar@jita — Clitoria Ternatea ( It is Sveta or white and

Krsna or black )

Arjuna — Terminalia Arjuna

Alvagandha — Physalis I'lexuosa

Badari — Jujube ( Mucuna Pruritus ) -bija = seed

Bahera — Terminalia Balerica

Bahuvaraka — Cordia Myxa

Bakula — Mimusops Elengi

Bhojapatra (also written Bhurjapatra) — Ectuta bhojapatra

Bhallataka — Smecarpus Anacardium

Bhriigardja — Wedelia Calendulacea

Bhiitatuddhi — Purification of Elements of the body

Bidanga — I'mbelia ribes

Bilva — Acgle marmelos ( -patra — leaves )

Bimba — Coccinia indica

Brahmadandi — Lamprahoenium mirocephelum

Brahma-raksasa — livil spirit of a dead Brahmin

Brahmi — Herpestis monniera
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Brhatis — Solanum indicum

Candana — Sandal

Carmacataka — An insect ( a cricket )

Cataka — Sparrow

Citraka — Plumbago Zeylani

DakinT — An evil demi-goddess

Danclotpala - See Sahadevi

Daru-haridria — Berberis aristata

Dasamull — A kind of Tonic medicine prepared from ten
roots, viz. Trikantaka, both Brhatis. Prthak-
parpt, Vidarigandha, Bilya, Agnimantha,
Tuntuka, Patala, and Ka%mari. See all these

names at their proper alphabetical places.
Devadani — Andropogon serratus

Devadiru — Pinus deodara

DhatrT — See Amalakt

Dhattura — Datura stramonium
Dhiirtabija — Seed of the above
Durva — Cynodon dactylon
GajapippalT — Seindapsus officinalis
ChrtakumarT — Aloe indica

(‘orocana — A bright yellow orpiment used for Tilaka etc

Goksura — Tribulus lanuginosus

Gosringl — Acacia arabica

Grhadhtima — Smoke of the kitchen which lingers in the
spider’s webs.

Guyaka — Betel-nut

Haridra — Circuma longa

Haritikda — Terminalia chebula

Tksurasa — Juice of sugar-cane

Indivara — Blue lotus
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Jambii — Lugenia Jambolana

Japa-puspa (kusuma) — Flower of Hingula plant ( Chipa
rose )

Jatamamsi — Valeriana Jatamamsi

Jatipuspa — Jasminum grandifloram

Jaya — See Japa

Jayanti — Fachynomene seshan or Seshania aculcatia

JhintT ( Maruvaka )-Barlaria costata or B, prionitis

Jiraka — Sced of Cuminum Cyminum

Jyotismati — Cardiospermun halicacbum

K adamba — Anthocephalus Kadamba

Kakajangha — Leea hirta

Kikali — A kind of grape without stone

Kakamici — Solanum indicum

Kakkola — Coculus indicus

Kakoll — See Kakkola

Kambu — Physalis flexuosa

Kaya — See Jiraka

Kanji — Churned curd

Karaiija — Pangamia glabra

Karayira — Nerium odorum

Rirpasa — Cotton plant

Kaberuka — Scirpus Kysoor

Kiasisa — Green sulphate of iron

Kabmari — Gmelina arborea

Kagphala — Myrica sapida

Kesara — Saffron

Ketaki — Pandanus odoratissitus

Khadira — Acacia Catechu

Kimbuka -~ Butea frondosa

Kolaka — Piper chaba
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Ksira = Milk

Kulmasa — Sour gruel ( prepared by the spontaneous
fermentation of the juice of fruits ).

Kuibkuma ~ Crocus Sativus

Kugtha — Sauseria auriculata

Kutakt — Picrorrhiza kurroa

Kwatha — A Decoction of any herb

Laks (lac) — a kind of red dye ( obtained from the

cochineal or a similar insect ).

Langalt — Methonia superba ( Sveta-langali is white L, )

Lodhra — Symplocos Racemosa

Madhyami — Middle finger

Maiijistha — Rubia cordifolia

Manah$ila — Red arsenic

Marica  Piper nigrum

Mastira — Vicialens or Fryum lens

Matulutga — Citrus medica

MethT — Trigonella foenum graecum
Mrpala — Andropogon muriculatum
Miinga ~ A pulse

Murdmamst — Anethum graveolens
MugalT — Curculigo orchioides
Musta ~ Cyperus rotundus
Nigakesara — Mesua ferrea
Nakhaviddha — Myrtus communis
Nili ~ Indigofera tinctoria

Nima — Azadirachta indica
Nirgupdi — Vitex negundo

Olvinta ~ Amorphophallus companulatys
Padma-kesara — Filaments of Lotys
Pakara — Ficus lacor
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Paldafa — Butea frondosa

Pippali — Piper longum

Pifaca — A class of evil spirit

Plaksa — Thespesia populnea

Patala — Classia or Senna esculenta
Preta — A class of evil spirit
Priyangu — Agalia odoratissima
Prthuparni - Leaves of Hingula plant,
Punarnavii — Boerhevia Diffusa { Sveta — white )
Puskara-miila — Ciostus speciosus
Putrajiva — Nagera putrajiva

Raksasa — A class of demons
Raktatmira — Red Nerium odorum
Raldfjana — Aglaia Roxburghiane

Rohisa — Andropogon schoenanthus

Rudraksa — I lacocarpus janitrus
Sahadevi — Sonchus aruenois
S3kini — A class of evil demi-goddess

Saindhava — Rock salt
&amkha-bhasma ~ Ash of conchshell

Sankhanabhi - A fragrant material ( perhaps a kind of
shell )

Sarja — Shorea Rohusta

Sarpiksi — 1 leocarpus ganitrus
Satavarl — Asparagus racemosa
.‘;'iaghi — Circuma gedoaria
é‘;cphﬁlikﬁ — Nyctanthes arbortristis
Siddhartha — Cruciferae sinapis
Sigru — Moringa pterygosperma
Sikhi (-puspa) — Tail of a peacock
Sindhuvara - Vitex negundo
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Sirisa — Acacia sirissa

Sitarka — White Calotrovis gigantea
SnwhT — Fuphorbia antiquorum
Somaraji — Vernonia anthelminthica
Srigabera — Typha angustifolia
Srijata — Trap bispinosa

Sudarsana — Cloculus tomentosus
Suryavarta — Scindapsus officinalis

r
Svetaparna — Pistica stratioles

Talisapatra — Trigonella foenum gracum

TarjanT — Index finger

Tejapatra — Clinnamomum tamala

Tila — Sesamum indicum

Trikatu — Three bitter things, 1, e, Pippali, Marica, and
ginger

Triphald — Three fruits ( Terminalia chebula, Terminalia
bellerica and Phyllanthus cmbilica )

Tuntuka — Calosanthes indica

Tvaka ( Dalacini ) -~ Cinnamomum Zyeylanicum
Usira - Andropogon Muricatus

Vaca — Turdus salica

Vajri — Carpopogon pruriens

Vainia — Bambusa arundinacea

Vanariphala — Jacca aspera

Varuni — A kind of liquor

Vata — Ficus indica

Vidanga ( also Bidanga ) — Embelia ribes
Vidirigandha — Phascolus vulgaris

Venira, Virana — Root of Andrapngon muricatum
Visala — Basella cordifolia
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Vasaka — Gendarussa vulgaris

Vibcika — Borhavia Procumbens

Vignukranta — Clitoria ternatea

Vitva — See Satavari

Yamani — Ligusticum ajwan or Carum copticum

Yastimadhu — Glycyrhiza glabra

127



deen dayal pandey
Rectangle


BRI 999 SFITA
& AR Gl
. fgedy wemr wgora ( g& 7 faedy aigarg )
2y gog 2wy /-, 41 &8 Q¥ /- fiyg guz $oof-
R . ofifgemig ey ( gaam )
qafe’q {ue/-  JTATE gUHY AT - AW of-

3. FAWE T (99 9F SN gz ) oy, e
v, AREIEUAT ( qa uF e s ) ¥ed : {00/
v. gyazfafaar @ (3@ & fgedt erganm) qed - u/-
% HIGFINE IF ( G oF depa fevuely afige ) /-
o, FAgUER G997 (Freagsa oF mbrarard & gega dwr) ¢
5. gaq aFarT ( gAHT ) qeq : 200/
%, GRIATETET qed 1 %o -
te. Fguaifurgafasg ua Frgafqeg g : 3/
YR, GIAGISATTT TA1T OF GUaRiqaeT sty wed : 4/
1R fqaeaQias ( g OF 4997 agai= afzq ) te/-
R3. afFeiaafa 3
V¥, ARTANAIA (g ¢F S agarz afegq ) 2y
V. stagEfaoia ( 9 oF st agag afgq ) Yol
®RTT 3 aFRIEw
1T faas (s32) agzadien (waw) Ro. e
(7w oA feedt ergurz )
atg adamr ( 79 oF fyvd) egmz afge ) Ro.oe
] AT ( g@ oF fged ) §.00

wxa THran (Fgfa arenfs ga) aforg Le.00 dqy g 1300

gigfzsTead ( 49 od qraaafudy sy qlga ) R of-
Indological Reference Series

l. Encyclopedia of Yoga : Ram Kumar Rai 100.00

2. Dictionaries of Tantrasastra ( Tantribhidh&nam) 50.00

3. Encyclopedia of Indian Erotics : Ram Kumar Raj 80.00

At TP '

t. ayRa afgar ( g fed aqum gd afcfog afga)  tye.oe

R graa &fgar (g« od fgrdY argans ) qeq + Y-



ol L S i



T i

f wg?)-«‘.;,g ‘r”' ki

T '#-. A,
S duansot ol

S R Y R
"'1 W WO i




